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INTRODUCCIÓN 
 

El taller de watuchis es una estrategia educativa que tiene como objetivo principal que las 

personas aprendan de manera colectiva, utilizando pistas para descubrir respuestas de dicha 

estrategia. El watuchi es un término quechua que es el equivalente español de enigma. Se trata 

de un brillante y lúdico juego de lenguaje practicado por el pueblo andino, en el que al 

interlocutor se le presenta un acertijo que puede adivinar haciendo inferencias cuando se 

describe o menciona implícitamente (Palomino y Arredondo, 2023). 

 

Revitalizar el idioma quechua implica darle nueva vida a una lengua que es esencial para la 

identidad y el desarrollo sociocultural. Actualmente, el quechua no está siendo utilizado por la 

mayoría de los docentes en sus prácticas pedagógicas en diversas instituciones educativas, lo 

que ha llevado a un proceso de debilitamiento. Es necesario tomar medidas adecuadas para 

fortalecer el uso del quechua en la educación de los niños. 

 

La importancia de esta investigación, radica en que, en estos últimos años la lengua quechua ha 

venido disminuyendo su uso en sus diferentes manifestaciones sean estas hablada y escrita, por 

parte de los docentes lo que está conyugando la competencia de la lengua materna no se le da 

la debida prioridad; además en los distintos hogares de los niños muchos padres por vergüenza 

o temor ya ni siquiera hablan a sus hijos en su lengua materna. 

 

Perú, es un país con una gran diversidad cultural, donde múltiples culturas coexisten en un 

mismo territorio. Además, es multilingüe, ya que las personas hablan varias lenguas, 

promoviendo la interculturalidad. Esta misma situación se observa con otras lenguas 

originarias, tanto en la región amazónica y andina como en las comunidades afrodescendientes, 

una realidad que no es suficientemente considerada por el sistema educativo. Este trabajo tiene 

como objetivo contribuir de manera efectiva al logro de los objetivos de la educación bilingüe 

y apoyar el proceso de interculturalidad que está ocurriendo en nuestro país debido a la 

interacción social entre las poblaciones rurales y urbanas. 
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El objetivo de la presente tesis es: Determinar de qué manera la aplicación del taller de watuchis 

influyó a la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de la Institución Educativa 

Inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 

Este informe de tesis está organizado por capítulos; los cuales se detallan en breve:  

 

Capítulo I, se describió la situación problemática, partiendo de un contexto internacional para 

finalmente describir el contexto local, seguidamente se formula el enunciado del problema 

general y específicos, del mismo pudimos justificar nuestro informe de tesis a nivel teórico, 

metodológico y práctico para encontrar razones suficientes que nos lleven a sustentar del porque 

y para qué. En el Capítulo II, se planteó el objetivo general y específicos, asimismo se formuló 

las hipótesis, para efecto de mejor análisis en cada una de las variables se procedió a realizar la 

operacionalización de cada una de ellas. En el Capítulo III, nuestro informe de tesis consideró 

bases teóricas y científicas, tomando en cuenta estudios anteriores al nuestro; en contextos 

internacionales, nacionales y locales, por otro lado, fue importante destacar la utilización de 

conceptos que ayuden a esclarecer la mejor comprensión de nuestras variables. Respecto al 

Capítulo IV, se consideró un aspecto clave en todo proceso de investigación, ligado a la 

metodología a emplear, tales como: tipo, nivel y diseño de investigación. Asimismo, se 

consideró el aspecto ético que debe primar en todo acto humano y académico. Finalmente, en 

este capítulo se detallan aspectos importantes de la población y muestra, así como la técnica a 

emplear y sus respectivos instrumentos de recolección de datos, como el análisis estadístico. 

En el Capítulo V, se desarrolla los resultados y discusiones, asimismo el análisis de los datos 

obtenidos y la contrastación de hipótesis. Finalmente, en el Capítulo VI, se encuentra las 

conclusiones y recomendaciones respectivas que son necesarias para los lectores e 

investigadores que están comprometidos por el desarrollo de nuestra región y país.  
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RESUMEN 
 

Esta investigación explora el tema: Taller de watuchis para la revitalización del idioma quechua 

en niños de 4 y 5 años en la Institución Educativa Inicial Nº54006 Sagrado Corazón de Jesús, 

Abancay. El objetivo principal de esta investigación es determinar de que manera la aplicación 

del taller de watuchis influyó a la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de 

la institución educativa mencionada. El estudio tiene un enfoque cuantitativo, es de tipo 

aplicado-explicativo, y utiliza un diseño preexperimental. La población total consistió en 60 

niños, y la muestra estuvo compuesta por 46 niños de 4 y 5 años. Se realizó una prueba Pre test, 

seguida de la aplicación del tratamiento al grupo de muestra. Se empleó la observación como 

técnica y lista de cotejo como instrumento, se concluyó con una prueba Pos test. Los resultados 

de la investigación indican una contribución significativa a la revitalización del idioma quechua 

en edad de 4 años: el 30% de los niños alcanzaron un nivel de proceso(B), el 70% se ubicaron 

en un nivel de logro esperado (A). Del mismo modo en la edad de 5 años el 4 % se encuentra 

en un nivel de proceso (B), 65% en logro esperado (A) y 31% en logro destacado (AD). En 

conclusión, los talleres de watuchis tuvieron un impacto positivo en la revitalización del idioma 

quechua en los niños de 4 y 5 años de la IEI donde se implementaron los talleres programados. 

 

Palabras clave: idioma quechua, revitalización, taller, watuchis, comunicación. 
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ABSTRACT 
 

 

This research explores the topic: Watuchis workshop for the revitalization of the quechua 

language in 4 and 5 year old children at the Initial Educational Institution Nº54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay. The main objective of this research is to determine how the 

implementation of the Watuchis workshop influenced the revitalization of the Quechua 

language in 4- and 5-year-old children at the mentioned educational institution. The study has 

a quantitative approach, is applied-explanatory, and uses a pre-experimental design. The total 

population consisted of 60 children, and the sample was made up of 46 children aged 4 and 5 

years. A pre test was carried out, followed by the application of the treatment to the sample 

group. Observation was used as a technique and the checklist as an instrument, and it was 

concluded with a Pos test. The research results indicate a significant contribution to the 

revitalization of the Quechua language at the age of 4: 30% of the children reached a 

"Developing" level (B), while 70% achieved the "Expected Achievement" level (A). Similarly, 

at the age of 5, 4% were at the "Developing" level (B), 65% at the "Expected Achievement" 

level (A), and 31% at the "Outstanding Achievement" level (AD). In conclusion, the Watuchi 

workshops had a positive impact on the revitalization of the quechua language in the 4 and 5 

year old children of the IEI where the scheduled workshops were implemented. 

 

Keywords: quechua language, revitalization, workshop, watuchis, communication. 
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CAPÍTULO I 

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

 

1.1 Descripción del problema 

Un taller es una actividad educativa diseñada a promover el aprendizaje colaborativo, 

donde los participantes trabajan juntos hacia un objetivo común, siempre brinda 

oportunidades, cuando no requiere la participación activa de los participantes (Campo, 

2015). El watuchi es un término quechua que es el equivalente español de enigma, se trata 

de un brillante y lúdico juego de lenguaje practicado por el pueblo andino, en el que al 

interlocutor se le presenta un acertijo que puede adivinar haciendo inferencias cuando se 

describe o menciona implícitamente (Palomino y Arredondo, 2023) 

 

La revitalización de la segunda lengua materna hace referencia a la identidad y desarrollo 

sociocultural necesarios para la salvación del pueblo quechua (Lovón, 2016). Según esto, 

cuando muere una lengua indígena, muere todo el patrimonio cultural, muchas lenguas 

indígenas corren grave peligro de desaparecer por completo (Choque et al., 2021) 

 

A nivel mundial, según el Grupo Banco Mundial (GBM, 2019) menciona que, menos del 

32% de los indigenas habla una lengua nativa al terminar la escuela de la misma forma 

solo uno de cada tres niños indigenas habla la lengua de sus padres, la razon de esto es 

que los sistemas escolares de la región han sido poco sensibles a sus necesidades 

culturales y linguisticas. Hace mas de medio siglo se viene experimentando con modelos 

de educación intercultural bilingüe, pero su implementación sigue siendo limitada del 

mismo modo menos del 5% habla el idioma de su etnia al terminar la secundaria y menos 

del 2% se expresa en su propia lengua al completar la universidad. 

 

La Organización de las Naciones Unidas (ONU, 2019) indicó que, en el mundo los 

indìgenas constituyen menos del 6% de la poblacion total. De los cuales solamente el 3% 

habla el 96% de las casi 6700 lenguas existentes en el mundo. De igual forma, los pueblos 

indígenas y originarios por medio de organismos internacionales, han decretado derechos 

tal como menciona el artículo N.º 13 de la Declaración de las Naciones Unidas, estos 
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pueblos tienen derecho a revitalizar, utilizar, fomentar y transmitir a las generaciones 

futuras sus lenguas, tradiciones orales, sistemas de escritura y literaturas  (ONU, 2019). 

 

A nivel de Latinoamérica, el quechua es el cuarto idioma mas hablado de Amèrica que 

fue utilizado por los incas durante el siglo XV y se extendiò desde el Sur de Colombia 

hasta el norte de Argentina, el nùmero aproximado que se habla el quechua es de diez 

millones. Por ello, esta lengua presenta una morfologìa unificadora que esta compuesta 

por raìces regulares y por un amplio repertorio de sufijos que contribuye a la creaciòn de 

nuevas palabras de forma natural (Choque et al., 2021) 

 

Hentschel (2016) indica que, “también es el caso en otros centros urbanos de la región 

andina, hay una acelerada pérdida del quechua a favor de la castellanización, hecho que 

se debe sobre todo a la falta de transmisión intergeneracional de la lengua” (p. 112). 

 

Sichra (2006) indica que, “la perdida del quechua se ha visto acelerada por la migración 

a las ciudades capitales de departamentos, donde los padres ya no enseñan la lengua a los 

hijos para allanarles el camino de la asimilación y un supuesto ascenso social” (p. 172). 

cabe deducir que en Cochabamba, Bolivia la situación sociolinguistica refleja un 

conflicto marcado por la diglosia y la autonegación étnica, cultural y lingüística. A pesar 

de la coexistencia del quechua y el castellano, la castellanización esta ganando terreno 

rapidamente, impulsada principalmente por la falta de transmisión intergeneracional del 

quechua. 

 

A nivel nacional, Gugenberger (1995) menciona que, en el departamento de Arequipa, el 

valor de la lengua es minimizado y rechazado por personas que viven en la zona urbana 

como tambien  discriminados por el prestigio y el dominio del castellano,  debido a esto 

se restringen a usar el quechua en diferentes ambitos socioeconomicos porque no es una 

lengua de comunicación principal como es en lo social, económico y cultural por ello el 

quechuahablante encuentra su unica salida en adoptar la lengua castellana (p. 186). Cabe 

deducir que el quechua enfrenta un proceso de marginación y desplazamiento debido a la 

percepción negativa y la discriminación asociada a su uso en comparación con el prestigio 

del castellano. 

 

Asimismo, el Instituto Nacional de Estadística e Informática (INEI, 2022) indica que, el 

82,6 % de la población de cinco años a mas en el pais declara que su lengua aprendida 
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durante la infancia es el castellano, lo que equivale a 22 millones 209 mil  686 personas. 

Por otro lado, el 13,9% (3millones 735 mil 682 personas) aprendio quechua, el 1,7% (444 

mil 389 personas) habla aymara, el 0,8 % (210 mil 17 personas) utiliza alguna otra lengua 

nativa, y el 0,2 % (48 mil 910 personas) declararón haber aprendido  un idioma extranjero.  

 

La Institucion Educativa Nº 54006 Sagrado Corazòn de Jesús, se encuentra ubicada en la 

provincia de Abancay, entre las avenidas Perù y el pasaje Estados Unidos, el escenario 

linguistico que esta caracterizado es el 3 que comprende: la revitalizaciòn, por otro lado 

los niños provienen de lugares de zonas rurales y urbanas y sus padres por lo general se 

dedican al comercio y al campo. Asimismo, la institucion educativa tiene las 

caraceristicas de polidocente, cuenta con 3 aulas  de las edades 3,4 y 5 años, haciendo la 

cantidad de niños un total de 60. 

Para diagnosticar el escenario linguistico se ha realizado la caracterización 

psicolinguistico en lo cual la institución educativa se encontraba en el escenario tres 

porque, los niños hablan el castellano como primera lengua, pero comprenden y hablan 

de manera incipiente la lengua originaria. Sus padres y abuelos todavia se comunican 

entre ellos en la lengua originaria, pero se dirigen a los niños en castellano. Ellos estan 

familiarizados con la lengua indigena y eventualmente la usan, pero tienen una valoracion 

negativa de su uso. Sin embargo el contexto es favorable para el aprendizaje de esta 

lengua como segunda lengua o es desarrollo del bilinguismo. Asi mismo, de este mismo 

escenario se encuentran niños que manejan ambas lenguas, pero con una tendencia a dejar 

de lado la lengua originaria. Ademas salio una ordenanza del proyecto educativo regional 

al 2036 se ha planteado que todas las instituciones educativas de la región se debe 

impulsar y revitalizar el idioma quechua por ello, nos motivó a plantear esta investigación 

que tambien fue una de las razones a que nuestra lengua materna sea valorada. 

 

Al realizar nuestras pràcticas pre profesionales pudimos observar que la mayoria de los 

niños no se interrelacionaban adecuadamente, Abancay como provincia actualmente se 

habla poco la lengua quechua, pero sigue siendo valorada por nuestra sociedad; 

generando en algunos casos vergüenza de su lengua originaria producto de los 

estereotipos generados por la misma; como los procesos migratorios y la alineaciòn de 

los pueblos, partiendo desde los padres hacia sus hijos. 
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1.2 Enunciado del Problema 

1.2.1 Problema general 

¿De qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la revitalización 

del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de la Institución Educativa Inicial Nº 

54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023? 

 

1.2.2 Problemas específicos 

● ¿De qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la revitalización 

del idioma quechua en la oralidad en niños de 4 y 5 años de la Institución 

Educativa Inicial Nº54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay-2023? 

 

● ¿De qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la revitalización 

del idioma quechua en la escritura en niños de 4 y 5 años de la Institución 

Educativa Inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay - 2023? 

 

1.2.3 Justificación de la investigación 

 

Justificación teórica: 

 Los resultados del presente informe de tesis respaldan que los talleres de 

watuchis han generado un beneficio en la revitalización del idioma quechua tanto 

en su aspecto oral como escrito. Estos resultados, al estar validados mediante el 

método científico, han permitido ampliar las teorías existentes. Entre ellas, la 

teoría sociocultural de Vigotsky, que se basa en la interacción social y cultural, 

porque entre los individuos y grupos facilita el entendimiento y la cohesión 

dentro de una sociedad, de igual forma es un mecanismo crucial para el 

aprendizaje y la teoría del aprendizaje significativo del pedagogo David 

Ausubel, que postula que los conocimientos previos se integran con los nuevos 

conocimientos adquiridos, facilitando así la adquisición de nuevos aprendizajes 

por medio de la comprensión y retención de información potenciando el 

pensamiento crítico y la capacidad de aplicar lo aprendido en contextos 

prácticos.  

 

Justificación metodológica:  

Para describir la variable del comportamiento de los niños antes del tratamiento, 

se elaboró el instrumento lista de cotejo. Este instrumento, validado y confiable, 
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permite a futuros investigadores interesados en la revitalización del idioma 

quechua puedan utilizarlo en sus estudios. Además, los docentes de aula pueden 

aplicarlo con sus niños, convirtiéndose así en un aporte pedagógico significativo. 

 

Justificación práctica:  

La implementación de la propuesta estratégica de los talleres de watuchis, 

respaldada por los resultados inferenciales, confirma un incremento en la 

oralidad y escritura del idioma quechua. Los watuchis, como formas de acertijos 

sencillos y generalmente rimados que descritos de manera enigmática o figurada 

un referente concreto, permiten a los niños encontrar las respuestas con facilidad 

debido a los indicios presentes en las adivinanzas. De esta manera, se solucionó 

el problema de investigación, demostrando que es un tratamiento efectivo. 
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CAPÍTULO II 

OBJETIVOS E HIPÓTESIS 

 

2.1 Objetivos de la investigación 

2.2.1 Objetivo general 

Determinar de qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la 

revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de la Institución 

Educativa Inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 

2.2.2 Objetivos específicos 

● Determinar de qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la 

revitalización del idioma quechua en la oralidad en niños de 4 y 5 años de la 

Institución Educativa Inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 

2023. 

 

● Determinar de qué manera la aplicación del taller de watuchis influyó a la 

revitalización del idioma quechua en la escritura en niños de 4 y 5 años de la 

Institución Educativa Inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 

2023. 

 

2.2 Hipótesis de la investigación  

 

2.2.3 Hipótesis general 

El taller de watuchis influye en la revitalización del idioma quechua en niños de 

4 y 5 años de la institución educativa inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, 

Abancay – 2023. 

 

2.2.4 Hipótesis específicas 

● El taller de watuchis influye en la revitalización del idioma quechua en la 

dimensión oralidad en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial 

N.º 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 
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● El taller de watuchis influye en la revitalización del idioma quechua en la 

dimensión escritura en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial 

N.º 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023 

 

2.3 Operacionalización de variables 

A continuación, se muestra la Tabla N° 1, donde se realizó la operacionalización de 

ambas variables, todo ello, con el propósito de viabilizar el proceso de investigación.  
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Tabla 1 

Operacionalización de variable Independiente Taller de watuchis y Dependiente Revitalización del idioma quechua 

 

Variables Definición Conceptual  Definición operacional Dimensiones Indicadores 

Variable 
independiente  

Taller de watuchis 

Un taller es un proceso de aprendizaje 
planificado y estructurado que 
involucra a los participantes del grupo 
con un propósito específico. Siempre 
ofrece la posibilidad, e incluso en 
algunos casos exige, que los 
participantes contribuyan activamente 
(Campo, 2015). 

El tratamiento considera talleres 
de watuchis concerniente al 
contexto que permite a los niños 
ejercitar su mente y desarrollar 
sus habilidades de pensamiento, 
lógica y deducción con el 
objetivo de revitalizar el idioma 
quechua 

 

 

 

Watuchis de los 
animales  

Watuchis de las 
plantas 

Watuchis de las 
cosas 

Variable 
dependiente 

Revitalización del 
idioma quechua 

Revitalizar en una segunda lengua 
originaria se refiere a rescatar la 
identidad y el desarrollo sociocultural   
que los pueblos quechuas exigen 
(Lovón, 2016). 

El análisis detallado permite 
identificar la oralidad y escritura 
en niños durante pre y post test 

 

 

 

 

Oralidad 

 

 

 

 

Participa en 
conversaciones 
escuchando las 
adivinanzas  

Expresa sus 
emociones, 
necesidades e 
intereses  

Comenta sobre lo 
que le gusta y 
disgusta 
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Escritura 

Escribe por propia 
iniciativa y a su 
manera sobre lo que 
le interesa  

Utiliza trazos, 
grafismos para 
expresar sus ideas y 
emociones 
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CAPÍTULO III 

MARCO TEÓRICO REFERENCIAL 

 

3.1 Antecedentes 

En esta sección de la tesis, se mencionan los antecedentes a nivel internacional: 

 

a) Lara y Fernández (2022) en su artículo científico titulada “los relatos iconográficos en 

la revitalización de la lengua kichwa en la unidad educativa intercultural bilingüe 

intillacta” tuvo como objetivo recuperar los relatos iconográficos propios para la 

revitalización de la lengua kichwa, el tipo de investigación es mixto cuanti – cualitativo, 

el método que se aplicó es descriptivo el cual va permitir describir, y definir los relatos 

iconográficos como estos pueden revitalizar el idioma, la población fue conformado por 

un total del séptimo año y sus docentes, 21 estudiantes; y 2 docentes, la técnica de la 

investigación fue la observación y el instrumento fue la encuesta, de acuerdo a los 

resultados  obtenidos de un relato desconocen  un título, o no pueden definir el nombre 

del relato. En conclusión, que los relatos iconográficos como Jumandi e historias con la 

Guayusa son los que se les ha contado a las nuevas generaciones por parte de sus abuelos 

y padres, según la encuesta aplicada a los estudiantes; de esta manera, recuperamos los 

relatos propios que existen en la actualidad. Estos relatos son grabados de forma oral, 

no existen escritos de relatos propiamente en el idioma kichwa es por ello, que se 

proponen nuevos recursos pedagógicos de relatos iconográficos, para captar la atención 

de las nuevas generaciones y continuar con la práctica del idioma en la Educación 

Intercultural Bilingüe para revitalizar el uso de la lengua kichwa.   

 

b) Choque et al. (2021) en su artículo científico titulada “Revitalización de la expresión 

oral como segunda lengua utopía o realidad” tuvo como objetivo determinar la 

influencia de los talleres de elaboración de alimentos andinos para la revitalización de 

la expresión oral del quechua como segunda lengua, con un enfoque cuantitativo, diseño 

cuasi experimental, los sujetos fueron de 15, la técnica utilizada fue la observación, con 

dos grupos; uno de control y otro experimental, se pudo corroborar que en un pre test, 

el 78% están en inicio y el 22% en proceso, pero sin embargo luego de haber empleado 

los talleres se aplicó la prueba de post test donde el 78% están en logro revisto y el 22% 
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en proceso para los resultados se aplicó la T de Student, aceptando la hipótesis alterna, 

el experimento se realizó durante tres meses exponiendo el objeto de estudio a una serie 

de talleres, en la elaboración de alimentos andinos, expresándose en todo momento en 

lengua quechua dentro del aula y fuera de ella. En conclusión, la aplicación de talleres 

de elaboración de alimentos andinos influyó positivamente en el incremento del 

vocabulario quechua, un buen porcentaje se encuentra en la categoría de logro previsto 

y en proceso, lo que evidencia que lograron incrementar palabras nuevas que 

incorporaron en la comunicación de su vida cotidiana. 

 

c) Chalán (2018) en su tesis investigación titulada “Implementación de materiales 

didácticos culturalmente sensibles para la revitalización del prestigio de la oralidad del 

idioma kichwa en educación inicial de la unidad educativa del milenio intercultural 

bilingüe Chibuleo", tuvo como objetivo implementar materiales pedagógicos 

culturalmente sensatos para fortalecer el prestigio de la oralidad del idioma quechua. El 

enfoque de investigación es cuantitativo de alcance descriptivo, la población de dicha 

investigación estuvo compuesta por 30 estudiantes y 16 maestros de la unidad educativa 

intercultural bilingüe. Se utilizó una ficha de observación para los estudiantes y una 

encuesta para los maestros como instrumentos de análisis. En conclusión, los niños de 

educación inicial utilizan el castellano en sus hogares, a pesar de su identidad indígena, 

es fundamental que las escuelas desempeñen un papel activo en la promoción y 

revitalización de sus lenguas originarias.  

 
En esta sección de la tesis, se mencionan los antecedentes a nivel nacional: 

 

a) Quispe (2019) en su tesis de  investigación intitulada “Taller mis canciones para mejorar 

la expresión oral en quechua en niños y niñas de 5 años de la Institución Educativa 

Inicial N.º 475 Tintaya Marquiri Espinar – Cusco, 2018” tuvo como objetivo Aplicar el 

Taller mis canciones en quechua en niños y niñas de 5 años de la Institución Educativa 

Inicial N 475 Tintaya Marquiri, para mejorar su expresión oral en quechua, el tipo de 

investigación es aplicada, de enfoque cuantitativo, nivel explicativo, diseño cuasi 

experimental, la técnica de investigación es la observación y el instrumento es lista de 

cotejo, la población fue conformada por 12 niños de sección de 5 años. En conclusión, 

al evaluar a los niños y niñas de 5 años a través del pre test, el diagnostico de los ítems 

realizados un porcentaje menor al 10% de niños tenían la facilidad al poder expresar sus 

necesidades en quechua, un 8%de niños podían pronunciar con facilidad palabras 
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simples aspiradas, así como reconocer los iconos verbales en una canción, la gran 

mayoría tenían la dificultad al expresarse corporalmente a través de canciones y 

comprender las canciones en quechua. 

 

b) Choque (2021) en su tesis de investigación intitulada “Talleres de la elaboración de 

alimentos andinos y su influencia para la revitalización de la expresión oral del quechua 

como L2 de los niños y niñas de la Institución Educativa Inicial N.º 664 MILLUNI – 

2019” tuvo como objetivo determinar la influencia de los talleres de elaboración de 

alimentos andinos para la revitalización de la expresión oral del quechua como segunda 

lengua, por ello se realizó la planificación de talleres para recuperar, rescatar, revitalizar 

la lengua quechua de los niños y niñas, la metodología de investigación es de enfoque 

cuantitativo de tipo experimental, con diseño cuasi experimental, la técnica aplicada fue 

la observación y el instrumento la ficha psicolingüística, sociolingüística y la guía de 

observación, con dos grupos; uno de control y otro experimental. En conclusión, los 

talleres de elaboración de alimentos influyeron positivamente en la revitalización de la 

expresión oral del quechua como lengua dos (L2). Los niños alcanzaron la categoría de 

logro previsto y en proceso, lo que significa que lograron expresarse en la lengua 

quechua mejorando su pronunciación, incrementado su vocabulario y mejorando su 

fluidez, rechazándose la hipótesis nula y aceptándose la hipótesis alterna, donde se 

muestra que existen diferencias estadísticas significativas entre los puntajes obtenidos 

del grupo experimental y el grupo control a un nivel de significancia α= 0,05 con una T 

calculada: 8,8545 mayor a la T tabulada: 1, 8595. 

 

c) Olivar (2021) en su investigación “Nivel de desarrollo de la expresión oral en quechua 

en los estudiantes de 5 años de edad de la Institución Educativa Nº 984 del centro 

poblado de Carhuapata en Huancavelica-2020”; tuvo como objetivo principal 

determinar el grado de desarrollo de la expresión oral en quechua en los niños de la edad 

de 5 años de la I.E.I Nº 984 del poblado Carhuapata Huancavelica; el estudio es de tipo 

aplicada-descriptivo, el cual está orientado a reconoc er características o elementos que 

conforman la problemática que se está estudiando; la población se conformó por un total 

de 12 niños, la misma que conformo la muestra a estudiarse, de entre los resultados se 

demostró que el 75% de los niños se ubicaron en el nivel de logro, mientras que el 25% 

se encontró en proceso, evidenciándose que se encuentran en una etapa de (proceso-

logro) en la expresión oral del quechua, así mismo se determinó que en cuanto a la 

expresión oral del idioma quechua en los niños de 5 años se logró un desarrollo 
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significativo con un nivel de logro, ya que el 75% del total de infantes demuestran 

cambios significativos. 

 

En esta sección de la tesis, se mencionan los antecedentes a nivel local: 

 

a) Salcedo y Huamanñahui (2021) en su tesis de investigación intitulada “Textos icono 

verbales para la enseñanza del idioma quechua en los niños y niñas de 5 años de la 

Institución  Educativa Inicial Nº 02 María Inmaculada, Abancay 2021” tuvo como 

objetivo demostrar como los textos icono verbales influyen en la enseñanza del idioma 

quechua en los niños y niñas de 5 años en la Institución Educativa Inicial N° 02 María 

Inmaculada, Abancay – 2021, esta investigación es de tipo aplicada, nivel explicativo, 

diseño pre experimental (con prueba de pre test y pos test) porque permitió explicar de 

como la variable textos icono verbales influyen en la enseñanza del idioma quechua, 

por otro lado la población fue integrada por todos los niños de 5 años que en su totalidad 

fueron 75 niños y niñas y la muestra fue con los 25 niños y niñas del aula las hormiguitas 

en la Institución Educativa Inicial Nº 02 María Inmaculada en el distrito de Abancay, se 

usó la técnica de la observación y la lista de cotejo previamente validado por tres 

expertos en materia y un coeficiente de Cronbach de 0.986, dicho instrumento está 

conformado por 18 ítems en la escala de Likert agrupados en 3 dimensiones como canta 

en quechua, cuenta cuentos en quechua y recita poesía en quechua. Se concluye que, se 

comprobó que los textos icono verbales influyen de manera positiva en 95 % en la 

enseñanza del idioma quechua en los niños y niñas de 5 años de la Institución Educativa 

Inicial N° 02 María Inmaculada en el distrito de Abancay – Apurímac 2021. Esto debido 

a que el p valor de T, es menor a 0.05 nivel de significancia; ello permitió rechazar la 

Ho y aceptar la Hi con nivel de significancia del 95%. Además, cuando se realizó la 

prueba pre test se pudo ver que los 25 niños y niñas, el 100 % estaba en la etapa inicio, 

ninguno se encontró en la etapa proceso y ni logro previsto. Pero una vez aplicado los 

textos icono verbales, se realizó una prueba post test en donde se encontró que 20% (5) 

niños y niñas en el logro previsto mientras el 80 % (20) se encuentran en la etapa del 

proceso. 

 

b) Meza y Condori (2021) en su investigación titulada "Textos iconoverbales para 

fortalecer la expresión oral quechua en los niños(as) de 5 años de la IEI Nº 57 'Sumaq 

Qoyllur' del distrito de Pampamarca, Aymaraes – Apurímac, 2021", tuvieron como 

objetivo central comprobar de qué forma los textos iconoverbales fortalecen la 
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expresión oral quechua en los niños de 5 años de la Institución Educativa Inicial Nº 57 

'Sumaq Qoyllur', Aymaraes. La investigación tuvo un enfoque cuantitativo de tipo 

aplicado-explicativa. La población estuvo integrada por un total de 25 niños(as), y la 

muestra fue no probabilística, integrando a la totalidad de niños de 5 años de la única 

sección de dicha Institución Educativa. Los resultados indicaron que, al inicio, los niños 

presentaban dificultades al expresarse oralmente en quechua, por lo que se dispuso el 

uso de textos iconoverbales con el objetivo de fortalecer de manera positiva y 

significativa la expresión oral quechua en los niños de la IEI Nº 57. 'Sumaq Qoyllur' de 

5 años, en el distrito de Pampamarca – Aymaraes. En la evaluación del T de Student se 

evidenció un P= 0.00, menor al nivel de significancia de 0.05, aceptando la H1 y 

rechazándose la H0. En la prueba pretest, se constató que el 72% de los 25 niños se 

ubicaban en una etapa inicial, mientras que el 28% se encontraban en proceso. Después 

de la aplicación del tratamiento, en la prueba postest se observó que el 56% de los niños 

alcanzaron el logro esperado, el 40% estuvieron en proceso y el 4% en inicio. Por ello, 

se recomienda a los maestros que laboran dentro y fuera de las Instituciones Educativas 

que implementen, creen y utilicen textos iconoverbales en los diversos tipos de talleres 

de educación inicial con el objetivo de favorecer y mejorar la expresión oral de los niños 

en el idioma quechua. Además desarrollará la capacidad de los niños para expresarse 

con mayor seguridad, precisión y fluidez en el idioma quechua. 

c) Sanchez y Valderrama (2018) en su investigacion “Estrategias comunicativas para la 

revitalizacion oral del quechua en niños y niñas de 5 años de la Institucion Educativa 

Inicial Micaela Bastidas Puyucahua del distrito de Tamburco 2018”; tuvo como objetivo 

central demostrar que las estraegias comunicativas favorecen la revitalizacion oral del 

quechua en los niños de la I.E.I. Micaela Bastidas Puyucahua Tamburco, 2018; el 

enfoque de la investigacion es el cuantitativo – tipo aplicada con un diseño cuasi 

experimental, ya que se procediò a aplicar un determinado tratamiento para la 

revitalizacion oral del quechua, la poblacion fue constituida por un total de 34 niños de 

la edad de 5 años y la muestra se considero al aula “las mariposas” constituido por un 

total de 18 niños y niñas; los resultados del pre test según datos estadisticos Los 

resultados de la investigación evidenciaron un notable progreso en la expresión oral en 

quechua de los niños de 5 años de la I.E.I. Micaela Bastidas Puyucahua. Tras la 

implementación de las estrategias comunicativas propuestas, se observó un aumento del 

55.6% en el nivel avanzado y del 5.6% en el nivel intermedio. Estos datos cuantitativos 

demuestran de manera clara que las estrategias aplicadas fueron efectivas en la 
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revitalización de la lengua quechua, permitiendo a los niños ampliar su vocabulario, 

mejorar su fluidez y expresarse con mayor confianza. 

 

d) Orihuela y Rojas (2021) en su investigacion “Canciones infantiles en “Runa simi “ para 

desarrollar la expresion oral en quechua en niños de 5 años de la Institucion Educativa 

Inicial Nº 04 Nuestra Señora de Guadalupe de Abancay, 2019”; El estudio tuvo como 

objetivo principal evaluar el impacto de las canciones infantiles en  “runa simi n el 

desarrollo de la expresión oral de niños de 5 años. de la Institucion Educativa Inicial Nº 

04 Nuestra Señora de Guadalupe de Abancay, 2019. El tipo de investigaciòn es aplicado. 

La muestra fue elegida mediante el muestreo no probabilistico, la muestra esta 

conformado por la totalidad de la poblaciòn, ascendente a 50 niños entre el grupo control 

y grupo experimental. Asi mismo se aplico la escala de evaluacion de aprendizajes del 

nivel inicial, con relacion a los items que miden el desarrollo de la expresion oral en 

quechua mediante un pre y post test. En conclusiòn, la aplicación de canciones infantiles 

en “runa simi” los resultados obtenidos respaldan la hipótesis de que la exposición de 

estas canciones contribuye de manera significativa a la mejora de las habilidades 

comunicativas en quechua., a un nivel de significancia (bilateral) o valor p = 0.000 

(9,250299199593E-006), siendo menor a 0.05 (5%) con un nivel de confianza del 95%. 

e) Céspedes y Danz (2023) en su investigacion “Talleres culturales para la revitalización 

de la lengua quechua en los niños de 4 y 5 años de la I.E.I N° 94 Cuna Jardìn – 

Pachachaca, 2022 su objetivo fue verificar como los talleres culturales permiten lograr 

la revitalización del quechua, con un estudio de tipo aplicado, de alcance explicativo, 

diseño preexperimental (pre test y post test), los sujetos fue conformado por 25 niños 

de cuatro y cinco años, por ello obtuvieron los datos mediante la tècnica de la 

observación y el instrumento  ficha de cotejo. Los  resultados fue el 72 % mostraron en 

evolución al nivel de proceso, el 16% nivel de logro y 12 % nivel de inicio. En 

conclusiòn los talleres culturales permiten lograr la revitalización del quechua en los 

niños de 4 y 5 años  de la I.E.I Cuna Jardìn N° 94 – Pachachaca, 2022. 

 

3.2 Marco teórico 

3.2.1 Taller de watuchis: definición 

Los talleres son espacios educativos donde promovemos procesos de conocimientos 

y de participación social, por ende, un aula específica dedicada a unas actividades 

concretas donde los alumnos se dirigen, periódicamente o no, turnándose con el resto 
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de los grupos. Se deduce que, los talleres son estrategias para fomentar la 

socialización y mejorar las relaciones interpersonales.  

 

De la misma forma, Rodríguez (2022) nos comenta que, el taller es un instrumento 

de enseñanza y aprendizaje, el cual facilita la apropiación de conocimientos, 

habilidades o destrezas a partir de la realización de un conjunto de actividades 

desarrolladas entre los participantes. Tal es la concepción predominante respecto a 

su naturaleza ligada esencialmente al ámbito del aprendizaje y centrada en la 

autonomía y responsabilidad de los sujetos (p.16). 

 

 Las adivinanzas son composiciones breves en forma de acertijos, por ende, 

Raymundo (2006) describe los watuchis en los pueblos andinos como “una forma de 

entretenimiento colectivo y de representación del imaginario cultural de los quechua 

hablantes, los watuchis permiten además desarrollar la creatividad y el ingenio 

mediante el uso de metáforas sutiles, irónicas e incluso grotescas, son tesoros 

auténticos de la creación popular” (párr.1). 

 

La adivinanza consiste en lanzar un acertijo para que los interlocutores puedan 

inferir, por el cual, Tutaya (2012) manifiesta como, “una especie de juegos familiares 

y amicales de mucho ingenio y chispa, donde se tienen como objetivo entretener y 

divertir a los miembros de una familia “ayllu” o grupo humano” (p. 494).  

 

3.2.1.1 Estructura del watuchi 

La estructura y el procedimiento del watuchi se aplican en contextos lúdicos 

como educativos, fomentando habilidades linguisticas y cognitivas, por 

consiguiente  Palomino y Arredondo (2023) presentan el siguiente formato 

(p. 495):  

 

 

a) La pregunta. - Esta integrada por la expresión quechua ¿imasmari, 

imasmari? ¿Qué seria, cuál sería? Esto no es solo una pregunta sino una 

invitación a la especulación cognitiva.  

 

b) La aceptación. - Esta expresada en el término ¿imachá o asá? Que 

significa ¿qué será? 
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c) La respuesta. - Si es nueva para el oyente, la respuesta generalmente es 

errada. 

 
3.2.1.2 Adivina, adivinador  

Esta frase generalmente se utiliza como parte de la cultura oral para invitar 

a los participantes a pensar de manera creativa y lógica en un contexto 

lúdico, por ello Raymundo (2006) menciona que: 

 

Los enunciados de las adivinanzas son concretos, las preguntas y las 

respuestas siempre se refieren a temas cotidianos, de la misma 

manera los watuchis se caracterizan por su forma versal ya que no se 

enuncia en prosa, además posee un ritmo, eventualmente 

terminaciones fónicas que permiten su mejor recuerdo (párr. 6). 

 

Se deduce que las adivinanzas sirven como una invitación para que el oyente 

intente encontrar la respuesta al enigma planteado. 

 
3.2.1.3 Importancia de las adivinanzas  

Las adivinanzas son herramientas valiosas tanto en el hogar como en 

entornos educativos, contribuyendo al desarrollo integral de los niños y al 

fortalecimiento de habilidades clave para su crecimiento por ello, López 

et al. (2009) menciona la importancia de las adivinanzas, las cuales son: 

 

• Realizar asociaciones entre frases e ideas abstractas 

• Mejorar la concentración y capacidad de análisis auditivo 

• Conocer nuevas palabras 

• Desarrollar la memoria y búsqueda de conceptos 

• Aumentar la inteligencia lingüística y conocimiento general 

• Practicar la lectura (p. 16). 
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3.2.1.4 Clasificación de las adivinanzas 

Las adivinanzas, se clasifican según diversos criterios que tienen que ver 

con su forma, contenido, propósito y estilo, por consiguiente, Morote (2001) 

da a conocer lo siguiente: 

 

• La falsa adivinanza, es la que contiene la respuesta en el enunciado, 

pues no se trata de adivinar, sino como indica Rodari “de estar 

atentos a los sonidos que se oyen para poderlos recombinar de otra 

forma”. Por ejemplo: 

 Blanca por dentro, 

 verde por fuera, 

 si quieres saber mi nombre espera (pera) (p. 149). 

 

• Las adivinanzas simples o sencillas, constituyen el segundo grupo. 

Se dan tantas pistas de adivinación, que es casi imposible no acertar 

la solución, de ahí se consideren auténticas adivinanzas, por 

ejemplo: 

Es verde por fuera,  

es roja por dentro, 

con pepitas negras, 

en el mismo centro (sandia) (p. 151). 

 

• Las adivinanzas complejas, Forman el tercer grupo y no todas 

ofrecen la misma dificultad para hallar la solución, son tan sencillas 

como las citadas anteriormente, pero si, igualmente abundantes, por 

ejemplo: 

Va al campo y no come, 

va al rio y no bebe, 

con dar voces se mantiene (el cencerro) (p. 152). 

 
3.2.1.5 Características de las adivinanzas 

Las adivinanzas son un reflejo de la cultura popular, ya que suelen hacer 

referencia a elementos de la vida cotidiana, como objetos comunes, 

animales, la naturaleza o las emociones humanas por ello, Chipana (2009, 
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como se citó en Narváez y Vega, 2022) detallan de la siguiente manera las 

características de las adivinanzas:  

 

• Son expresiones populares compuestas en versos, dirigidas 

principalmente a un público infantil. 

• Son juegos de ingenio en los que se describen o se pregunta algo para 

que sea adivinado. 

• Su propósito principal es el entretenimiento, también favorecen el 

aprendizaje de los niños y promueven la conservación de las 

tradiciones populares. 

• Pertenece a la cultura popular, aunque su autoría es anónima, las 

adivinanzas se elaboran colectivamente. 

• Hacen referencia a elementos y objetos comunes de la vida cotidiana 

como utensilios, animales domésticos, frutas y verduras. 

• Los versos son generalmente octosílabos y las estrofas suelen estar 

compuestas por pareados con rima consonante o bien por estrofas de 

tres o cuatro versos. 

 
3.2.1.6 Teoría del desarrollo cognitivo 

Es un modelo que explica como los seres humanos adquieren, construyen y 

desarrollan su capacidad para pensar, razonar y comprender, por ende Piaget 

(1967) menciona que “el desarrollo cognitivo es un proceso constructivo en 

el cual el individuo, a través de la interacción con su entorno, elabora 

activamente sus esquemas mentales” (p. 178). La teoría piagetiana enfatiza 

la importancia de la experiencia directa y la exploración autónoma en la 

construcción del conocimiento. 

 

Para Piaget, el desarrollo cognitivo es un proceso continuo en el que nuestras 

capacidades mentales se reorganizan y se vuelven más complejas. Esta 

reorganización es el resultado de la maduración biológica y de las 

interacciones con el entorno. Los niños construyen esquemas mentales que 

representan su comprensión del mundo, y estos esquemas se modifican a 

medida que adquieren nueva información. Piaget sostenía que el lenguaje 

está estrechamente vinculado al desarrollo cognitivo y que las habilidades 

lingüísticas se desarrollan a partir de la comprensión del mundo.  
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Los primeros trabajos de Piaget generaron un gran interés en la comunidad 

educativa. Sus teorías inspiraron a muchos padres a proporcionar entornos 

enriquecedores que fomentaran el desarrollo natural de sus hijos. Las ideas 

de Piaget también influyeron en la creación de aulas más centradas en el 

niño y en la adopción de pedagogías más abiertas y flexibles. 

 

Mientras estudiaba el campo de la educación, Piaget se centró en entender 

cómo los niños construyen su conocimiento. Identificó dos procesos 

fundamentales: la asimilación y la acomodación. La asimilación implica 

incorporar nueva información a las estructuras cognitivas existentes, es 

decir, a los esquemas mentales que el niño ya posee. Por ejemplo, cuando 

un niño pequeño aprende la palabra "perro", la asimila a su esquema de 

"animales peludos". La acomodación, por otro lado, implica modificar los 

esquemas existentes para adaptarse a la nueva información. Si el niño ve un 

gato y lo llama "perro", pero luego se da cuenta de que es diferente. 

 
3.2.1.7 Teoría del aprendizaje por descubrimiento 

Jerome Bruner es un psicólogo americano y educador, nació el 1 de octubre 

de 1915 en Nueva York, todos sus trabajos de aprendizaje y otros aspectos 

cognitivos han sido influenciados en los estudiantes.  

 

El aprendizaje por descubrimiento es un enfoque educativo en el que los 

estudiantes adquieren conocimientos, explorando y resolviendo problemas 

por si mismos, en lugar de recibir información de manera directa por ello, 

Aramburu (2004) indica que, la enseñanza del descubrimiento, en general, 

no implica tanto el proceso de guiar a los estudiantes para que descubran lo 

que esta allí afuera, sino en realidad, el descubrimiento de lo que hay dentro 

de sus propias mentes. Este metodo fomenta la autonomía, el pensamiento 

critico y la creatividad, ya que los estudiantes son activos en su proceso de 

aprendizaje y construyen su propio conocimiento al interactuar con el 

entorno. 

 

Según Jerome Bruner, los docentes deben diseñar situaciones problemáticas 

que estimulen en los estudiantes la búsqueda activa de las estructuras 
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subyacentes del conocimiento. A través de la exploración de ejemplos 

concretos y la resolución de problemas, los alumnos construyen su propio 

aprendizaje de manera significativa. 

 

Por tanto, en el aprendizaje por descubrimiento de Bruner, el profesor 

organiza la clase de tal manera que los alumnos aprenden participando 

activamente. Generalmente se hace una distinción entre aprendizaje por 

descubrimiento, donde los estudiantes hacen gran parte del trabajo por sí 

mismos, y descubrimiento guiado, donde el maestro guía. En la mayoría de 

los casos, se recomienda una búsqueda guiada, a los estudiantes se les hacen 

preguntas interesantes, situaciones poco claras o problemas interesantes. En 

lugar de explicar cómo resolver un problema, el profesor proporciona 

materiales adecuados, anima a los estudiantes a hacer observaciones, 

formular hipótesis y verificar resultados.  

 

Al resolver problemas, los estudiantes deben utilizar el pensamiento tanto 

intuitivo como analítico. El profesor guía el descubrimiento a través de 

preguntas guiadas, también proporciona retroalimentación sobre el 

desempeño, el cual debe darse en un momento óptimo cuando los 

estudiantes puedan considerarla para revisar su enfoque o incentivo para 

continuar en la dirección elegida. 

 
3.2.1.8 Talleres de watuchis y las áreas curriculares 

En el área de Personal Social: 
 
Esta área, busca formar individuos con habilidades sociales, valores éticos 

y una fuerte conciencia de su entorno, con el objetivo de que contribuyan al 

desarrollo de una sociedad más justa y solidaria, por ende,  el MINEDU 

(2017) indica que: 

 

El área de personal social, es un proceso que se inicia en la familia y 

se construye sobre la base de las relaciones seguras y afectivas que 

establecen con las personas que los cuidan, estas relaciones 

significativas constituyen el vínculo de apego, el cual les brinda la 
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seguridad y contención que necesitan para construirse como 

personas únicas y especiales, e interactuar con el mundo. Este 

vínculo les brinda además la seguridad de creer y confiar en ese 

adulto que los cuida y acompaña (p.70). Se deduce que esta área, está 

orientada a fomentar el desarrollo de habilidades básicas para 

convivir, reconocer sus emociones, entender normas sociales y 

aprender a cuidar su entorno. 

 
Dentro de su competencia de convive y participa democráticamente en la 

búsqueda del bien común y desempeño de 4 años nos indican que, los niños 

realizan actividades cotidianas con sus compañeros y se interesa por conocer 

sus costumbres, así como los lugares de los que proceden, realizan preguntas 

acerca de lo que le llamó la atención. 

 

De la misma forma, en el desempeño de 5 años los niños realizan actividades 

cotidianas con sus compañeros y se interesa por compartir las costumbres 

de su familia y conocer los lugares de donde proceden. Muestra interés por 

conocer las costumbres de las familias de sus compañeros y realiza 

preguntas para obtener información.  

 

En el área de Comunicación: 

 

En este área, el lenguaje es la base del aprendizaje, la interacción social y la 

construcción del conocimiento, a través de esta área los estudiantes 

aprenden a participar activamente en su entorno, expresan sus ideas, 

comprenden otras perspectivas y generan soluciones creativas y 

colaborativas, por ende, el MINEDU (2017) manifiesta que: 

En el área de comunicación los niños se preguntan por las marcas 

escritas, presentes en su entorno, cuando surge por conocer el mundo 

escrito y, al estar en contacto sostenido con él, los niños descubren 

y toman conciencia de que no solo con la oralidad se pueden 

 

  

 

    

 

  

   

 

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



- 26 de 178 - 
 

 

manifestar ideas y emociones, sino que también pueden ser 

plasmadas por escrito en un papel, una computadora o un celular 

(p.108). Se deduce que, esta área es esencial para sentar las bases del 

aprendizaje de la lectoescritura, que a su vez está relacionada con el 

desarrollo de habilidades psicomotrices. 

 

En la competencia se comunica oralmente en su lengua materna y 

desempeño de 4 años nos indica que, los niños participan en conversaciones 

o escucha cuentos, leyendas, adivinanzas y otros relatos de la tradición oral, 

formula preguntas sobre lo que le interesa saber o lo que no ha comprendido 

o responde a lo que le preguntan. Por ejemplo, un niño comenta sobre la 

leyenda “la quena de oro” que escuchó y dice la flauta no sonaba porque el 

jefe era malo (p. 119). 

 

De la misma forma, en el desempeño de 5 años el niño participa en 

conversaciones, diálogos o escucha cuentos, leyendas, rimas, adivinanzas y 

otros relatos de la tradición oral, espera su turno para hablar, escucha 

mientras su interlocutor habla, pregunta y responde sobre lo que le interesa 

saber o lo que no ha comprendido con la intención de obtener información 

(p. 119). 

 
3.2.1.9 Momentos didácticos del taller de watuchis  

Según Diaz y Hernández (2003) define los momentos didácticos como, fases 

estructuradas de la enseñanza que permiten organizar, desarrollar y evaluar 

el proceso de enseñanza-aprendizaje dentro del aula en lo cual tiene la 

siguiente estructura: 

 

• Inicio: 

Es una fase crucial para preparar a los participantes emocional, 

cognitiva y socialmente para generar interés, confianza y conexión, 

por ello, Tobón (2006) menciona que, al iniciar es primordial 

diagnosticar el nivel de competencias, intereses y expectativas de los 

estudiantes. Esta evaluación inicial guiará la articulación de 
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estrategias didácticas y actividades adaptadas a sus necesidades 

individuales, promoviendo un enfoque pedagógico más efectivo y 

personalizado. Se comprende que, no es solo un procedimiento 

diagnóstico, sino una herramienta estratégica que potencia la 

eficacia del aprendizaje.  

 

• Desarrollo: 

 

Es el núcleo del proceso formativo, donde se combina teoría y 

práctica, facilitando que los participantes se apropien conocimientos 

de manera activa, participativa y significativa, por eso, Tobón (2006) 

manifiesta que en la fase del desarrollo la evaluación tiene como 

objetivo proporcionar retroalimentación sobre el progreso del 

aprendizaje y la eficacia de la intervención del docente, evaluando 

la relevancia de la medición educativa. Se comprende que, en esta 

fase de desarrollo se garantiza la calidad del aprendizaje asegurando 

que la enseñanza sea dinámica, pertinente y centrada en las 

necesidades del proceso educativo. 

 

• Cierre 

 
Es una fase importante para reflexionar, evaluar y proyectar los 

aprendizajes, asegurando que estos sean significativos y duraderos, 

por eso, Tobón (2006) indica que, “en el cierre, busca evaluar el 

desarrollo de las competencias, decidir sobre la promoción y en caso 

otorgar certificaciones marcando así el cierre del proceso formativo. 

Se comprende que, en este momento de cierre se evalúa de manera 

sólida y significativa para garantizar que los estudiantes hayan 

adquirido las competencias necesarias. 

3.2.2 Revitalización del idioma quechua 

 

3.2.2.1 Historia de la lengua quechua 

La lengua quechua, conocida como runasimi, es una de las lenguas 

indígenas más antiguas y extendidas de América del sur, el quechua ha 

desarrollado un papel central en la historia cultural, social y política, por 
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ende, Zuna (2017) menciona que, “la lengua quechua habría llegado con los 

inmigrantes asiáticos que se establecieron en Perú, exactamente en el rio 

chancay, en el cañón de Huaylas, Marañón, en el valle de Supe, se dice que 

los incas se habrían desarrollado también en esas tierras” (p. 149). Se deduce 

que en la actualidad el quechua es hablado por millones de personas en 

países como Perú, Bolivia y Ecuador, su preservación y revitalización se 

han convertido en un símbolo de resistencia cultural e identidad para los 

pueblos indígenas andinos quienes siguen transmitiendo su legado 

lingüístico y cultural a las nuevas generaciones. 

 

El lingüista Alfredo Torero a través de sus investigaciones, sitúa los 

orígenes de la cultura inca en la región del río Chancay y los valles de 

Huaylas y Marañón, evidenciando la presencia de lexias quechuas en esta 

área geográfica. Se puede observar que el quechua fue surgiendo 

gradualmente con el incremento de la población. Es probable que Ayar 

Manco, quienes eran personas de gran fuerza y sabiduría, tomaran posesión 

de sus tierras y difundieran su lengua, conocida como "Runa simi". 

 

Hoy en día, es importante señalar que quedan muy pocos pueblos indígenas 

que utilizan el quechua, ya que las generaciones más jóvenes no practican, 

hablan ni escriben el idioma quechua como lo hacían nuestros antepasados. 

A pesar de que el entorno de Huancavelica estaba determinado como una 

región de habla quechua con una gran población que domina el runa simi, 

es crucial seguir preservando la lengua quechua porque es parte de nuestro 

patrimonio cultural. 

 
3.2.2.2 Definición de la revitalización del idioma quechua 

La revitalización se centra en preservar y promover tradiciones, lenguas y 

valores que corren el riesgo de desaparecer por ello, Howard (2007) da a 

conocer que, la revitalización del quechua esta estrechamente vinculada con 

procesos de revalorización cultural e identidad étnica. Sin embargo, advierte 

que la implementación de politicas linguisticas suele enfrentar desafios 

debido a las ideologias dominantes que desvalorizan las lenguas indigenas. 

Se deduce que la revitalización no solo busca rescatar si no adaptarse a las 

necesidades contenporaneas para garantizar su sostenibilidad. 
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La revitalización lingüística es un proceso fundamental para rescatar 

lenguas en peligro de extinción, como el quechua. A través de ella, se busca 

revertir la tendencia a abandonar la lengua materna en favor de otras. Este 

proceso no solo preserva un valioso patrimonio cultural, sino que también 

permite a las comunidades indígenas fortalecer su identidad y construir un 

futuro basado en sus propias raíces.  

 

La asamblea general de la ONU sobre los derechos de los pueblos indígenas 

reconoce la importancia de preservar las lenguas indígenas como parte del 

derecho a la cultura. La adoptó la Declaración sobre los Derechos de los 

Pueblos Indígenas. Este documento señala que los pueblos indígenas tienen 

derecho a revivir, utilizar, promover y transmitir a las generaciones futuras 

sus historias, lenguas, tradiciones orales, filosofías, sistemas de escritura y 

literatura (Garcés, 2020). 

 

La revitalización lingüística se erige como una respuesta a la situación de 

lenguas minorizadas, que han experimentado un declive en su uso y 

transmisión intergeneracional. Es imperativo reconocer el carácter 

plurilingüe de las sociedades y promover políticas lingüísticas que 

garanticen la igualdad de derechos de todas las lenguas. La revitalización 

lingüística implica un proceso de empoderamiento lingüístico que busca 

fomentar el orgullo lingüístico y la identidad cultural de los hablantes 

indígenas. 

 

La revitalización de una lengua, implica diversas estrategias, una de las 

cuales es la educación escolar. Sin embargo, es importante entender que la 

recuperación no tendrá éxito si el problema se limita al ámbito académico. 

En conclusión, la revitalización lingüística constituye un proceso 

sociopolítico que va más allá de las dimensiones pedagógicas. Al revitalizar 

una lengua, se busca fortalecer la identidad colectiva y reivindicar los 

derechos lingüísticos de un pueblo. En este sentido, la escuela se erige como 

un espacio privilegiado para la promoción de la lengua, pero no es el único 

actor involucrado en este proceso. 
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Dowman (2013) menciona que, la revitalización de la lengua quechua es 

muy imprescindible el papel que juega la educación, y justamente ahí, es 

donde se debe brindar espacios, para que se siga hablando, reivindicando y 

fortaleciendo no solo como lengua sino también como cultura, lo cual 

disminuye de alguna manera la estigmatización de la lengua y la cultura 

quechua. Cabe concluir que la revitalización representa un acto, 

compromiso y esperanza hacia la preservación y el fortalecimiento de 

aquello que define nuestra identidad y nuestra herencia común. 

 

Lovón (2016) menciona que, en la actualidad se puede encontrar niños que 

ya dejaron de hablar la lengua quechua, tampoco sus padres lo hacen y este 

tipo de situación es desatendida por la EIB, lo cual merece ser priorizada y 

estudiada, pues la planificación educativa debe responder a la realidad 

sociolinguistica y educativa que la situación actual amerita. 

 

Choque et al. (2021) afirma que, para continuar practicando el idioma, es 

necesario desarrollar una actitud lingüística positiva hacia él en la sociedad 

moderna, usándolo en diferentes contextos, como la enseñanza en las 

escuelas, lo cual es esencial para la preservación y revitalización del idioma 

quechua. 

 

Dowman (2013) afirma que, la educación juega un papel crucial en el 

resurgimiento de la lengua quechua y debe proporcionar un espacio para 

hablar, discutir y fortalecerla no solo como lengua, sino también como 

cultura. Esto, de alguna manera, reduce el estigma asociado con la lengua y 

la cultura quechua. 

 

Yana y Gutiérrez (2011) identificaron las principales razones de la 

desaparición del quechua, y son las siguientes: 

 

• Muchos estudiantes aprenden en un idioma que no es el que hablan en 

casa con sus familias, lo que dificulta que entiendan bien las cosas. 

• Los medios de comunicación y la cultura popular usan mucho el español, 

que es considerado más importante que otras lenguas, como las de 

nuestros ancestros. 
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El Instituto Plurinacional de Estudio de Lenguas y Culturas (IPELC, 2023) 

señaló lo siguiente: 

 

La transmisión lingüística implica la transmisión de cosmovisiones y 

sistemas de conocimiento. El diálogo intergeneracional, que se establece a 

través de la lengua, permite la continuidad cultural y la construcción de 

identidades colectivas. La revitalización lingüística se sustenta en una 

diversidad de motivaciones, que van desde la reivindicación de derechos 

lingüísticos hasta la preservación del patrimonio cultural inmaterial. La 

extinción de una lengua supone la pérdida irremediable de un acervo cultural 

y de una forma particular de comprender la realidad. 

A nivel politico según Cadenillas (2014) menciona que, los intentos por 

salvaguardar este idioma han sido varios y con distintos resultados. Asi 

durante el gobierno militar del general Juan Velasco Alvarado, el 27 de 

mayo en 1968 se reconoce al quechua como idioma oficial del Perú, junto 

al español. Años despues, el decreto 21156 se deroga durante el gobierno de 

Alberto Fujimori (parr.12). 

 

La revitalización del quechua en Apurímac demanda la implementación de 

políticas lingüísticas que promuevan el uso y la enseñanza del quechua 

como lengua materna y como segunda lengua. La educación intercultural 

bilingüe se erige como una herramienta fundamental para garantizar la 

transmisión intergeneracional del quechua y fortalecer la identidad cultural 

de los hablantes. Asimismo, es necesario fomentar la visibilidad del quechua 

en los medios de comunicación y en los espacios públicos. 

 

Sin embargo, en la Ley 29735, “Ley que regula el uso, preservación, 

desarrollo, recuperación, fomento y difusión de las lenguas originarias del 

Perú”, se menciona en el artículo 14, inciso 14.2: “Las lenguas originarias 

en peligro de extinción reciben atención prioritaria en los planos, programas 

y acciones públicas de planificación lingüística, orientados a rescatar dichas 

lenguas” Ministerio de Cultura del Perú (MINCUL, 2021, p. 10). 
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Por esta razón, hoy en día el Consejo Nacional de Ciencia, Tecnología 

(Concytec) y universidades como la UNAMBA y la UNSAAC Impulsan la 

investigación y la divulgación de las lenguas indígenas en peligro de 

extinción. No obstante, la pérdida lingüística es un proceso multifactorial, 

en el cual factores como la globalización y la movilidad social desempeñan 

un papel relevante. 

 

Asimismo, el MINCUL afirma que es importante el uso de la lengua 

materna porque permite e incentiva que los niños que habitan en zonas 

urbanas y rurales con una lengua materna distinta del castellano puedan ser 

educados en su lengua originaria. La lengua materna es fundamental porque 

es el medio de comunicación de cientos y miles de seres humanos que 

practican una lengua antigua y son los últimos reductos que nos unen a 

nuestro pasado, perpetuando nuestras raíces lingüísticas en el tiempo y el 

espacio de nuestra sociedad. 

 

La lengua materna practicada en nuestra región permite que nuestras 

costumbres y tradiciones perduren en el tiempo. Es una herencia mucho más 

valiosa que cualquier resto arqueológico prehispánico. De hecho, el quechua 

es la única herencia prehispánica que no se encuentra en ruinas. Sin 

embargo, para que siga viva, debemos usarla y escribirla cada vez más. Por 

ello, esta propuesta es tan importante, pues al enseñarla en todos los 

colegios, el idioma prevalecerá y fortalecerá. 

 
3.2.2.3 Guía para la revitalización del quechua 

 Una guía es un documento o conjunto de orientaciones diseñadas para 

promover, fortalecer y revalorizar el uso del idioma en diferentes ámbitos, 

por ello, Flores y Córdoba (2012) mencionan que, “la pauta que incide a 

promover el idioma quechua se encuentra en una situación de amenaza 

desde un pueblo andino o familia”. 

 Por este motivo la guía para la revitalización del kichwa en la región San 

Martin (2015) en coordinación con las instancias regionales esta apoyando 

el proceso de reavivar el idioma quechua, a partir de ello la guía esta 

orientado en dos módulos específicos: 
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Modulo 1: ¿Cómo conocer la situación real de la lengua quechua y el 

castellano en nuestra comunidad? 

• Paso 1: Llevar a cabo un estudio sociolingüístico de la comunidad, 

con el objetivo de caracterizar el repertorio lingüístico y determinar el 

estado de salud de las lenguas minoritarias. 

• Paso 2: Tipología de hablantes y papel del colegio, incluidos el habla 

y la escritura a los estudiantes para fortalecer la identidad cultural de 

la comunidad. 

• Paso 3: Crear un equipo colaborativo para defender las lenguas y la 

diversidad lingüística en los procesos de revitalización. 

• Paso 4: Dar propuestas de revitalización o vigorización de la lengua 

originaria del quechua en los colegios y en los espacios de 

aprendizaje.  

• Paso 5: Desarrollar materiales educativos y estrategias de 

comunicación para la recuperación del idioma quechua y hacer uso de 

los medios de comunicación. 

Modulo 2: Estrategias participativas para la revitalización del idioma 

quechua.  

• Identificar a los yachaq de los propios pueblos andinos para que 

puedan ser agentes de la vigorización y guías para la valorización del 

idioma quechua. 

• Invitar a la participación de toda la comunidad y de los padres como 

agentes revitalizadores del idioma quechua. 

 
 

3.2.2.4 Estrategias lingüísticas para la revitalización del idioma quechua 

 
Desarrollar las estrategias incluyen ciertos procesos de revitalización 

lingüística y cultural. El MINEDU (2015) afirma que las estrategias 

lingüísticas para dar vitalidad a la lengua han sido sistematizados y 

consensuados de esta manera: 

 

• Usar el quechua en todo momento para que los niños se acostumbren a 

escuchar y hablar en este idioma. 
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• Enseñar el vocabulario básico a través de actividades prácticas y 

cotidianas. 

• Crear un ambiente donde los niños se sientan cómodos al hablar en 

quechua, sin presiones. 

• Hacer que los niños se diviertan aprendiendo quechua a través de juegos 

y canciones. 

• Concentrarnos en que los niños hablen y escuchen correctamente en 

quechua. 

• Fomentar la conversación en pequeños grupos para que los niños 

practiquen lo aprendido. 

• Animar siempre a los niños, sin importar si cometen errores.   

 
3.2.2.5 Teoría sociocultural 

Esta teoria pone enfasis en el papel activo del entorno y las relaciones 

interpersonales en la construcción del conocimiento, señalando que el 

aprendizaje ocurre en el nivel social posteriormente en un nivel individual 

por ende, Carrera y Mazzarella (2001) nos menciona que, un psicólogo 

soviético interesado en el estudio de las funciones mentales humanas 

superiores, la memoria, la atención voluntaria, el razonamiento y la 

resolución de problemas, formulo una teoría a finales de los años 1920 de 

que “el desarrollo ontogenético del ser humano la psique son procesos 

históricos culturalmente determinados de adquisición de formas sociales. En 

otras palabras, Vygotsky cristaliza procesos psicológicos y socioculturales 

al mismo tiempo aparece una propuesta metodológica para la investigación 

genética e histórica. 

 

Bajo la influencia del marxismo, Vygotsky muestra que para comprender la 

psique y la conciencia es necesario analizar las condiciones reales de la vida 

humana y su existencia, porque la conciencia es un reflejo subjetivo de la 

realidad objetiva y esto debe tenerse en cuenta como un producto 

sociocultural e histórico basado en una comprensión dialéctica del 

desarrollo (Matos, 1995). 

 

Vygotsky planteó las bases epistemológicas de su teoría, mostrando que el 

problema del conocimiento entre sujeto y objeto se resuelve mediante la 
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dialéctica marxiana (S-O), en la que el sujeto actúa mediado por la actividad 

de la práctica social lo cambia y se cambia a sí mismo (Matos, 1995). 

 

Dentro de esta teoría, una persona contacta con la cultura a la que pertenece 

para absorber los signos de su origen social para interiorizarlos 

posteriormente. Vygotsky muestra que un signo es siempre inicialmente un 

medio de conexión social, un medio de acción relación con los demás, y 

solo entonces se convierte en un medio de acción en relación con uno 

mismo. 

 

Vygotsky, fue profesor en varias instituciones educativas, se interesó por la 

vinculación entre la psicología y la labor pedagógica en la realidad educativa 

para realizar propuestas propias en el campo de la psicología. Para 

Vygotsky, las escuelas y otras instituciones educativas informales, 

representaban los mejores “laboratorios culturales” para la investigación y 

formación de pensamientos en cooperación entre adultos y niños. 

 

Jerome Bruner señala que el concepto de desarrollo de Vygotsky es al 

mismo tiempo una teoría de la educación, teoría de la transmisión cultural y 

una teoría del desarrollo. Para Vygotsky, educación no solo significa el 

desarrollo del potencial del individuo, si no de la expresión y crecimiento 

histórico de donde nace el hombre. 

  

3.2.2.6 Teoría del aprendizaje significativo 

El aprendizaje significativo del quechua, siguiendo la teoría de Ausubel, 

busca que los estudiantes integren la lengua de manera profunda y auténtica, 

utilizándola en situaciones reales y significativas, si nos referimos al 

concepto aprendizaje es un proceso de interacción que produce cambios 

internos, cambiando los procesos en la configuración psicológica del objeto 

de forma activa y continua (González, 2000). Advertimos que el aprendizaje 

significativo tiene estos cambios, se crea con nueva información que 

adquiere significado personal y coherencia lógica en las estructuras 

cognitivas del estudiante; evita memorizar y mecanizar el contenido 

irreflexivo del aprendizaje. 
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Rivera (2004) en la teoría de Ausubel diferencia 3 tipos fundamentales de 

aprendizaje significativo, son las siguientes:  

 

a) Aprendizaje representacional: Es el primer nivel de aprendizaje 

significativo, donde se establece una conexión directa y básica entre un 

símbolo (palabra) y su referente (objeto, evento o concepto). Ejemplo, 

Un niño aprende a asociar la palabra "perro" con el animal de cuatro 

patas que ladra. 

 

b) Aprendizaje de conceptos: Va más allá de la simple asociación entre 

símbolo y referente. Se identifican características comunes en diferentes 

objetos o eventos, creando una categoría o concepto más abstracto, 

ejemplo, el niño que ha aprendido a reconocer varios tipos de perros, 

puede formar el concepto general de "perro" y aplicarlo a cualquier perro 

que vea, independientemente de su raza o tamaño. 

 
c) Aprendizaje proposicional: Se va más allá de la comprensión 

individual de conceptos, estableciendo relaciones entre ellos para formar 

proposiciones o ideas más complejas, ejemplo, entender la frase "Los 

perros son mamíferos" implica comprender los conceptos de "perro" y 

"mamífero" y la relación de inclusión entre ellos. 

 

Por otro lado, Chrobak (2017) expresa lo que afirma Ausubel, que la 

existencia de un aprendizaje significativo requiere que el estudiante sea 

responsable de crear nuevos conocimientos en su estructura cognitiva, para 

ello se deben cumplir varios requisitos, por ejemplo: 

 

• El material de estudio debe ser coherente y relevante. 

• El estudiante debe tener comprensiones previas, debe ser capaz de 

recibir, analizar y reflexionar. 

• El destinatario del aprendizaje debe relacionar y analizar, modificar y 

vincular contextos a su estructura cognitiva para promover el 

aprendizaje significativo. 
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3.2.2.7 Dimensiones de la revitalización del idioma quechua  

• Oralidad 

La oralidad es un componente fundamental de la interacción humana, que 

no solo permite la comunicación, sino que también refleja y construye la 

identidad cultural y social, por ende, Mostacero (2004) manifiesta que: 

 

La oralidad es el primer sistema comunicativo que adquiere el 

individuo dentro de esa actividad semiótica compleja que es la 

producción textual y discursiva. Es la primera experiencia 

interactiva porque surge con la vida y se repite cada vez que nace 

un niño o una niña (p. 54).  

 

Se deduce que la oralidad no es únicamente de la comunicación, sino el 

punto de partida para la producción textual y discursiva, marcando el 

inicio de un proceso semiótico continuo que configura el pensamiento y 

la interacción social. La escritura es una herramienta fundamental en la 

evolución de las civilizaciones, ya que amplía las posibilidades del 

lenguaje hablado, permitiendo que las ideas y los conocimientos se 

perpetúen y transformen en pilares del progreso humano. 

 

• Escritura 

La escritura es una herramienta fundamental en la evolución de las 

civilizaciones, ya que amplía las posibilidades del lenguaje hablado, 

permitiendo que las ideas y los conocimientos se perpetúen y transformen 

en pilares del progreso humano, por consiguiente Mostacero (2004) 

indica que la escritura es una técnica específica para fijar la actividad 

verbal mediante el uso de signos gráficos que representan, ya sea icónica 

o bien convencionalmente, la producción lingüística y que se realizan 

sobre la superficie de un material de características aptas para conseguir 

la finalidad básica de esta actividad, que es dotar al mensaje de cierto 

grado de durabilidad. Se deduce que la escritura no es solo un medio de 

registro, sino un puente entre el presente y el futuro, que transforma el 

lenguaje efímero en una memoria perdurable. 
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3.3 Marco conceptual 

a) Taller: Un taller es como una clase práctica donde varias personas se juntan para 

aprender algo nuevo, haciendo actividades y compartiendo ideas. 

b) Adivinanzas: son juegos de palabras donde se describe algo de forma misteriosa para 

que otros intenten adivinar de qué se trata. 

c) Idioma: es la lengua que habla un grupo de personas en un país o región. 

d) Quechua: palabra proveniente de término Inca de qheswa que significa “el hablar del 

valle”, representa el 4to dialecto más hablado en América cuya utilización fue durante 

el imperio inca, realizándose durante el siglo XV. La lengua quechua es procedente de 

los andes centrales, con prolongaciones por toda Sudamérica. 

e) Revitalización: revitalizar el quechua significa hacer que esta lengua vuelva a ser 

importante y utilizada por más personas, para así fortalecer la cultura de los pueblos 

quechuas.  

f) Oralidad: la oralidad es la forma de transmitir conocimientos y tradiciones a través de 

la palabra hablada, de generación en generación, es como contar historias y enseñanzas 

de boca en boca. 

g) Cultura: la cultura es un tema complejo y delicado, es todo lo que hace única a una 

sociedad, como sus costumbres, creencias, lengua, formas de organizar la vida y de ver 

el mundo. 

h) Lengua: la lengua es el sistema de comunicación que utilizamos para hablar y escribir, 

y que aprendemos de los demás, es adquirido de manera convencional y exterior al 

individuo ya que por sí mismo no la puede crear ni modificar. 

i) Habla: el habla es el uso que hacemos de la lengua en situaciones concretas, mediante 

su propia facultad de lenguaje. 

j) Prueba de Shapiro Wilk: Es una prueba paramétrica que mide la correlación entre los 

datos y las puntuaciones normales correspondientes. 

k) Prueba estadística de signos de Wilcoxon: Es una prueba no paramétrica para 

comparar el rango medio de dos muestras relacionadas y determinar si existen 

diferencias entre ellas. 

l) Alfa de cronbach: Es una formula general para estimar la fiabilidad de un instrumento 

en el que la respuesta a los ítems es dicotómica o tiene más de dos valores. 

m) Sig. asintótica (bilateral): Se refiere al valor de significancia de una prueba de hipótesis 

cuando se utiliza una prueba bilateral. 
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CAPÍTULO IV 

METODOLOGÍA 

 

4.1 Tipo y nivel de investigación 

La investigación aplicada se basa en los descubrimientos obtenidos de la investigación 

básica, también conocida como pura o fundamental, y está orientada a resolver problemas 

que impactan a una comunidad, región o país. Se les llama investigaciones aplicadas 

porque se sustentan en los hallazgos de la investigación básica, tanto en el ámbito de las 

ciencias naturales como de las ciencias sociales. Utilizando estos resultados, se identifican 

problemas y se desarrollan hipótesis de trabajo con la finalidad de enfrentar y solucionar 

los desafíos sociales que afectan a la comunidad local o a la nación (Ñaupas et al., 2018). 

 

Este informe de investigación se basa en el postulado anterior, destacando que la 

investigación aplicada es crucial para desarrollar soluciones concretas a los desafíos que 

enfrenta la sociedad. A diferencia de la investigación básica, que se enfoca en expandir el 

conocimiento teórico sin un propósito inmediato de aplicación, la investigación aplicada 

se centra en resolver problemas reales y palpables, tales como la salud pública, la 

educación, el medio ambiente y la economía. Este tipo de investigación toma los hallazgos 

fundamentales y los convierte en estrategias o tecnologías que mejoran la vida diaria, 

contribuyendo al bienestar de la comunidad o del país. Su importancia reside en su 

capacidad para conectar la teoría con la práctica, impulsando la innovación y 

proporcionando respuestas directas a las necesidades sociales y económicas actuales. 

 

En cuanto al nivel de la investigación, este informe se sitúa en un nivel explicativo, ya que 

este tipo de investigación responde a la pregunta ¿por qué? Con este proyecto, se pretende 

proporcionar una explicación a dicho interrogante, investigando las causas de un fenómeno 

observado en la realidad e identificando sus características y cualidades. En otras palabras, 

a través de este nivel de investigación se aclararán las razones por las cuales la variable se 

comporta de la manera en que lo hace (Ñaupas et al., 2018). 
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4.2 Diseño de la investigación 

En consonancia con los objetivos planteados y la naturaleza del proyecto, el diseño de la 

investigación es de tipo pre-experimental, dado que se intervendrá en la variable 

dependiente (revitalización del idioma quechua) y se trabajará exclusivamente con un 

grupo experimental. La representación de este diseño se muestra en el gráfico. 

 

 

GE: 01……….X…………02 
 

 

Donde: 

01: Grupo experimental a quienes se aplicará el pre test 

02: Grupo experimental al quienes se aplicará el pos test 

X: Estímulo o propuesta pedagógica (taller de watuchis) 

 

4.3 Descripción ética de la investigación  

Los principios éticos que guían el comportamiento del investigador en este estudio incluyen 

el cumplimiento de los protocolos antiplagio, verificados mediante el uso del software 

Turnitin. Además, tanto las citas directas como indirectas se realizan conforme a las normas 

de la Asociación Americana de Psicología (APA) en su 7ª edición. La recolección de datos 

se lleva a cabo de manera voluntaria y con el consentimiento de los participantes, 

garantizando la objetividad del proceso y asegurando que la institución otorga los permisos 

necesarios. La investigadora también sigue el principio del consentimiento informado, 

proporcionando a los participantes una explicación clara y detallada del estudio, 

incluyendo los posibles riesgos, para que puedan tomar decisiones de manera consciente y 

reflexiva. 

 

4.4 Población y muestra  

Población: 

La población de este estudio fueron los 60 niños matriculados en el jardín de niños I.E.I N° 

54006 Sagrado Corazón de Jesús en el año 2023. Esta información fue verificada a través de la 

lista oficial de estudiantes matriculados de la institución. 

 

 

 

 

  

 

    

 

  

   

 

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



- 41 de 178 - 
 

 

Tabla 2  

Población de los niños 

 

 

 

 
 

 

 

Nota.  Elaboración propia con los datos obtenidos. 
 
Muestra: 

 
Dado el número de niños de cuatro y cinco años que presentan dificultades en la oralidad 

y la escritura del idioma quechua en la I.E.I. N° 54006 Sagrado Corazón de Jesús y con el 

fin de garantizar que todos los niños que requieran apoyo reciban una intervención 

temprana y personalizada, se ha decidido incluir a la totalidad de los niños de este grupo 

en el proyecto de investigación. Esta decisión se fundamenta en la importancia de abordar 

las dificultades en las primeras etapas del desarrollo del lenguaje y en la necesidad de 

ofrecer oportunidades de aprendizaje significativas a todos los niños. 

 
Tabla 3 

Tamaño de la muestra 

 

Nota. Elaboración propia 

 

 

 

 

 

 

  

Edad 3años            4 años              5 años    Total 

Niños 06                  12                     10             

Niñas 08                   08                     16  

Total 14                   20                      26 60 

NIVEL 4 años 5 años  Total   

 
 
Inicial - 
Jardín 
 
 

H M H M     

12 08 10 16     

Total     20          +    26 = 46   
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4.5 Procedimiento   

• Se solicita la autorización del director de la Institución Educativa para ejecutar el 

proyecto. 

• Pedir la autorización de los padres de familia y/o apoderados para que autorice el 

tratamiento y sea diagnosticado su hijo. 

• Se elaboró el instrumento de investigación (Lista de cotejo) que fue evaluado por tres 

expertos. 

• Se desarrollo la caracterización psicolingüística a los niños para determinar en qué 

nivel se encuentran. 

• Se procede a la ejecución de los 16 talleres de watuchis en las dos edades de 4 y 5 

años. 

• Realización de la observación posterior a la aplicación del tratamiento. 

• Análisis y procesamiento del estadístico de los datos. 

• Redacción del informe de tesis. 

4.6 Técnica e instrumentos 

Tabla 4 
Técnica e Instrumento a emplear 

Técnica Instrumento 

 

Observación 

 

Lista de cotejo 

Nota. Elaboración propia. 

Una lista de cotejo es un instrumento de evaluación que consta de una serie de indicadores 

que permiten verificar la presencia o ausencia de determinadas características o habilidades 

en el desempeño de una tarea que permiten observar con claridad que esos criterios se han 

cumplido. 

4.7 Análisis estadístico  

Con el fin de evaluar si la estrategia implementada generó un impacto significativo en la 

revitalización del idioma quechua en los niños, se empleó la prueba estadística de 

Wilcoxon. Esta prueba permite comparar las puntuaciones obtenidas por cada niño antes y 

después de la intervención, determinando si existe una diferencia estadísticamente 

significativa (Gamarra et al., 2020) 

 

La fiabilidad nos indica el índice de consistencia, donde nos permite medir si un 

instrumento tiene la fiabilidad suficiente para ser aplicado, si su valor está por debajo de 
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0.6 el instrumento que se está evaluando, presenta una variabilidad heterogénea en sus 

ítems y por tanto nos llevará a conclusiones equivocadas. Cuanto más cerca se encuentre 

el valor del alfa a 1 mayor es la consistencia interna de los ítems analizados. La fiabilidad 

de la escala debe obtenerse siempre con los datos de cada muestra para garantizar la medida 

fiable del constructo en la muestra concreta de investigación. 

 

Como primer paso, para determinar el nivel de confiabilidad de cada instrumento, se 

consideró lo siguiente: 

 

Coeficiente Alpha  [0,9 ; 1,0> bueno. 

Coeficiente Alpha [0,8 ; 0,9 > aceptable.  

Coeficiente Alpha  [0,7 ;0,8 > cuestionable.  

Coeficiente Alpha  [0,6 ; 0,7> es pobre. 

 

Para determinar la confiabilidad del instrumento mediante el coeficiente Alfa de Cronbach, 

los datos obtenidos fueron ingresados y procesados en el programa estadístico SPSS según 

cada variable de estudio y se tuvo como resultados los siguientes: 

Tabla 5 
Estadística de Fiabilidad 
 

Revitalización del idioma quechua 

Alfa de Cronbach N de elementos 

,801 46 

Nota. Elaboración Propia, Procesamiento de datos en el SPSSV25 (2024). 
 
 

Interpretación: De acuerdo a la Tabla 5 se puede apreciar la tabla estadística de fiabilidad 

de la variable Revitalización del idioma quechua en base a 46 muestras, en donde 

podemos observar el valor de Alfa de Cronbach es 0,801, con el cual se deduce que se 

encuentra en la categoría de confiablidad es bueno. 

 

Análisis inferenciales de la investigación 

La prueba de normalidad se analizó mediante Shapiro Wilk, ya que se tiene una muestra 

inferior a 50 participantes. 
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La hipótesis sobre la muestra es: 

Ho: Los datos analizados no tienen una distribución normal. 

Hi: Los datos analizados tienen una distribución normal. 
 

Criterios: 

Si el p-valor es inferior a 0.05 (5%), se descarta Ho. 

Si el p-valor es superior o igual a 0.05 (5%), se admite Ho. 

Tabla 6 
Prueba de Normalidad 

 

Categoría Revitalización del idioma quechua 

Estadístico Shapiro-Wilk 0.112 

Grados de Libertad (gl) 46 

Significancia (Sig.) 0.021 

 

Respecto a la prueba de normalidad, en cuanto a la "Revitalización del idioma quechua", 

se halló un p = 0,021, que es menor al 0.050 (5) %, ello implica que se rechace la hipótesis 

nula (Ho), concluyendo que esta variable no tiene una distribución normal. En contraparte 

respecto al taller "Taller de Watuchis", se halló un p = 0,048, que es menor al 5%. Esto 

implica rechazar la hipótesis nula (Ho), concluyendo que esta variable tiene no una 

distribución normal. 

Posterior a los resultados obtenidos en la aplicación del cuestionario, se usó la baremación 

o recodificación de las variables Taller de Watuchis y Revitalización del idioma quechua, 

como se muestra en la siguiente tabla: 

Tabla 7 

Baremación de resultados en aplicación del Taller de Watuchis y la Revitalización del 

idioma quechua 

Revitalización del 
idioma quechua 

Total: 10 ítems 

Determinación del ancho del intervalo Intervalos y niveles 

 

Dimensiones 
 

5 años (Pre test) Baremación 

Oralidad 
Total: 06 ítems 

Max. = 3; Min. = 2; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

 

  

 

    

 

  

   

 

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



- 45 de 178 - 
 

 

Nota. Recodificación de intervalos de las variables y dimensiones. 
 
El cuadro presenta la baremación de resultados correspondientes a la aplicación del taller de 

watuchis en la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años, en el se detallan los 

intervalos y niveles de desempeño obtenidos a partir del análisis estadístico de los puntajes 

alcanzados en las dimensiones evaluadas oralidad y escritura. 

 

Para cada dimensión se consideran los valores máximos y mínimos observados, el rango, el 

número de intervalos (K) y el ancho del intervalo determinado entre los percentiles 33 (P33) y 

67 (P67), con base en estos cálculos, se establecieron tres niveles de desempeño bajo, regular y 

alto los cuales permiten interpretar los resultados del pre test como del post test. 

 

En la dimensión Oralidad, conformada por 6 ítems, se obtuvo un máximo de 3 y un mínimo 

de 2, con un rango de 1. Mientras que en la dimensión Escritura, compuesta por 4 ítems, el 

máximo fue 2 y el mínimo 1, con el mismo rango, en ambos casos se trabajó con tres 

intervalos (K = 3) y un ancho de intervalo de 4 puntos. 

 

Escritura. 
Total: 04 ítems 

Max. = 2; Min. = 1; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

5 años (Post test) 
Oralidad 
Total: 06 ítems 

Max. = 3; Min. = 3; Rango = 0 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

Escritura. 
Total: 04 ítems 

Max. = 3; Min. = 2; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

4 años (Pre test) 

Oralidad 
Total: 06 ítems 

Max. = 3; Min. = 2; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

Escritura. 
Total: 04 ítems 

Max. = 2; Min. = 1; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

4 años (Post test) 
Oralidad 
Total: 06 ítems 

Max. = 3; Min. = 2; Rango = 1 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 

Escritura. 
Total: 04 ítems 

Max. = 3; Min. = 3; Rango = 0 
K = 3 
Ancho del intervalo (P33 y P67) 

04 – 08 (Bajo) 
08 – 12 (Regular) 
12 – 16 (Alto) 
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De esta manera, los niveles de valoración quedaron definidos de la siguiente forma: 

 

Bajo: de 04 a 08 puntos 

 

Regular: de 08 a 12 puntos 

 

Alto: de 12 a 16 puntos 

 

Estos intervalos permiten categorizar el nivel de dominio del idioma quechua en cada niño, 

facilitando la comparación entre los resultados del pre test y del post test, evidenciando así el 

impacto del taller en el proceso de revitalización lingüística. 

 

Asimismo, el percentil 33 (P33) es el valor por debajo del cual se encuentra el 33% de los datos, 

es decir un tercio de los datos son menores o iguales a ese valor. El percentil 67 (P67) es el valor 

por debajo del cual se encuentra el 67% de los datos, es decir dos tercios de los datos son 

menores o iguales a ese valor. 
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CAPÍTULO V 

RESULTADOS Y DISCUSIONES 

 

5.1 Análisis y resultados del pre test y post test de las variables Taller de Watuchis y la 

revitalización del idioma quechua. 

Tabla 8 
Taller de watuchis y la revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel de 

evaluación  pre test y pos test 

 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 10 50,0 

Regular 0 0,0 10 50,0 

Bajo 20 100,0 0 0,0 

Total 20 100,0 20 100,00 

Nota. Aplicación del cuestionario. 
 
 
Figura  1 

Taller de watuchis y la revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel de 

evaluación pre test y pos test 
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Interpretación: De la Tabla 8 y Figura 1, se observan los resultados de las pruebas del Pre y Post 

test del taller de Watuchis en la Revitalización del idioma quechua en niños de 4 años, en el pre 

test el nivel de bajo representa el 100%, los niveles de regulares y alto representa el 0%. En 

contraparte, se tiene los resultados del Post test, el nivel de bajo es del 0% y los niveles de 

regular y alto representan el 50%. Estos resultados demuestran una mejora significativa en el 

dominio del idioma quechua tras la participación en el taller de Watuchis pasando de un 100% 

con bajo dominio a un 100% con dominio medio o alto. 

 

Estos datos son importantes de cómo piensan y se desarrollan culturalmente los niños. Si 

aprenden a hablar bien quechua desde pequeños, no solo saben más idiomas, sino que también 

se sienten parte de su cultura, ya que el idioma es clave en la cultura quechua. Además, aprender 

otro idioma de niños ayuda a pensar mejor y ser más flexibles. 

 

Que, el taller de Watuchis ayudó a los niños en hablar mejor el quechua, enseñando con métodos 

que se adaptan a lo que necesitan ya que su cultura puede ser muy útil. Esto nos dice que es 

importante crear programas educativos que no solo se enfoquen en enseñar cosas, sino que 

también tengan en cuenta la cultura y el entorno de los estudiantes, para que la educación sea 

mejor y más útil. 

 

Tabla 9 

Taller de watuchis y la revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel de 

evaluación pre test y pos test 

 

 

 

 

 

Nota. Aplicación del cuestionario. 

 

 

 

 

 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 23 88,0 

Regular 1 4,0 3 12,0 

Bajo 25 96,0 0 0,0 

Total 26 100,0 26 100,00 
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Figura  2 

Taller de watuchis y la revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel de 

evaluación pre test y pos test 

 

 

Interpretación:  De la Tabla 9 y Figura 2 se observan los resultados de las pruebas del Pre y Post 

test del taller de Watuchis en la Revitalización del idioma quechua en niños de 5 años, en el pre 

test el nivel de bajo representa el 96%, el nivel de regular es 4% y el nivel de alto es nulo (0%). 

En contraparte, se tiene los resultados del Post test, el nivel de bajo es del 0%, el nivel de regular 

es del 12% y el nivel de alto representa el 88%. Estos resultados demuestran una mejora 

significativa en el dominio del idioma quechua tras la participación en el taller de Watuchis 

pasando de un 96% con bajo dominio a un 88% con dominio alto. 

 

Estos resultados no solo muestran que el taller de Watuchis es bueno para enseñar quechua, 

sino que también tiene un buen impacto en cómo piensan y en su cultura. El cambio de no saber 

nada a alcanzar niveles esperados y destacados sugiere que los niños aprendieron a hablar 

quechua lo suficiente como para usarlo. Esto les ayuda a hablar con otros, entender historias y 

sentirse más conectados con su cultura. 

 

Además, aprender un idioma antiguo como el quechua cuando son tan jóvenes puede cambiar 

cómo se ven a sí mismos ya su comunidad. Los niños que aprenden y usan el quechua no solo 

están aprendiendo a hablar, sino que también se están conectando con su historia, lo que puede 

hacer que se sientan mejor consigo mismos y parte de su comunidad. 
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Análisis y resultados del pre test y post test según dimensiones de la variable 

Revitalización del idioma quechua. 

 

Tabla 10  

Dimensión oralidad de la variable revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 10 50,0 

Regular 6 30,0 10 50,0 

Bajo 14 70,0 0 0,0 

Total 20 100,0 20 100,00 
 

Nota. Aplicación del cuestionario. 
  
 
Figura  3 

Dimensión oralidad de la variable revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test. 

 

Interpretación: De la Tabla 10 y Figura 3 se observan los resultados de las pruebas del Pre 

y Post test del taller de Watuchis en la dimensión Oralidad en niños de 4 años, en el pre test 

el nivel de bajo representa el 70%, el nivel regular el 30% y el nivel de alto es 0%. En 

contraparte, se tiene los resultados del Post test, la escala con menos porcentaje representa 

el nivel de bajo siendo el 0%, el nivel regular representa el 50% y el nivel de alto representa 
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el 50%. Estos resultados demuestran una mejora significativa en el post test sobre la 

aplicación del taller de Watuchis en la dimensión Oralidad en niños de 4 años. 

 

La eficacia de las técnicas de enseñanza empleadas en el taller se ve reflejada en cómo los 

niños se sienten más seguros y con ganas de hablar en quechua. Esto no solo mejora su forma 

de comunicarse, ayudándoles a decir palabras y frases nuevas, sino que también les facilita 

entender y usar el idioma en diferentes situaciones del día a día. Al mejorar su manera de 

interactuar en quechua, también se despierta su interés y se fortalece su sentido de 

pertenencia cultural. 

 

Por otro lado, al participar activamente en los juegos y actividades del taller, también se 

impulsa el desarrollo de otras habilidades sociales clave, como prestar atención cuando 

alguien habla, saber expresar lo que uno piensa y trabajar en equipo. A la larga, el avance 

hacia el nivel alto sienta unas bases firmes para seguir aprendiendo el idioma, dándoles las 

herramientas para usar su lengua materna con soltura. 

 

En resumen, estos datos demuestran que una forma de enseñar centrada en hablar y que se 

apoya en juegos y situaciones reales tiene un efecto positivo en cómo los niños aprenden y 

experimentan el quechua en sus primeros años de formación. 

 
Tabla 11  

Dimensión oralidad de la variable revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test. 

 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 24 92,0 

Regular 1 4,0 2 8,0 

Bajo 25 96,0 0 0,0 

Total 26 100,0 26 100,00 

Nota. Aplicación del cuestionario. 
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Figura  4 

Dimensión oralidad de la variable revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 

Interpretación: De la Tabla 11 y Figura 4 se observan los resultados de las pruebas del Pre y 

Post test del taller de Watuchis en la dimensión Oralidad en niños de 5 años, en el pre test el 

nivel de bajo representa el 96%, el nivel regular el 4% y el nivel de alto es 0%. Por otro lado, 

los resultados del Post test, el nivel con menos porcentaje representa el bajo siendo el 0%, el 

nivel regular representa 8% y el nivel de alto representa el 92%. Estos resultados demuestran 

una mejora significativa en el post test sobre la aplicación del taller de Watuchis en la 

dimensión Oralidad en niños de 5 años. 

 

Este cambio en los resultados tiene implicaciones importantes para los niños. Para empezar, 

refleja una mejora en su capacidad para usar el quechua con más soltura y seguridad. Al 

pasar de una etapa inicial a niveles de proceso y logro esperado, los niños demuestran que 

han incorporado un vocabulario más amplio y una mejor estructura en sus expresiones 

orales. Esto les facilita comunicarse de manera más efectiva con sus compañeros y los 

adultos, promoviendo la interacción y el aprendizaje en el día a día. 

 

Además, el avance en la oralidad tiene un impacto en el fortalecimiento de su identidad 

cultural. Al sentirse más seguros al hablar quechua, los niños pueden experimentar un 
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sentido de pertenencia y orgullo por su lengua materna, algo clave para la revitalización del 

idioma. El taller de Watuchis no solo ha perfeccionado sus habilidades lingüísticas, sino que 

también ha creado un ambiente de aprendizaje enriquecedor donde la lengua es valorada y 

celebrada. 

 

En resumen, estos resultados evidencian el potencial de las metodologías lúdicas y 

contextuales en la educación inicial para impulsar el aprendizaje de lenguas originarias. Al 

mejorar la oralidad en quechua, el taller de Watuchis sienta bases sólidas para el desarrollo 

continuo de los niños, dándoles las herramientas que necesitan para ser usuarios competentes 

y orgullosos de su lengua materna. Sin duda, esta experiencia educativa dejará una huella 

duradera en su trayectoria académica y personal. 

 

Tabla 12 

Dimensión escritura de la variable revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 5 25,0 

Regular 0 0,0 14 70,0 

Bajo 20 100,0 1 5,0 

Total 20 100,0 20 100,00 
 

Nota. Aplicación del cuestionario. 
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Figura  5 

Dimensión escritura de la variable revitalización del idioma quechua (4 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 
 

 

Interpretación: De la Tabla 12 y Figura 5 se observan los resultados de las pruebas del Pre y 

Post test del taller de Watuchis en la dimensión Escritura en niños de 4 años, en el pre test el 

nivel de bajo representa el 100%, el nivel regular el 0% y el nivel de alto es 0%. Por otro 

lado, los resultados del Post test, el nivel con menos porcentaje representa el bajo siendo el 

5%, el nivel regular representa 70% y el nivel de alto representa el 25%. Estos resultados 

demuestran una mejora significativa en el post test sobre la aplicación del taller de Watuchis 

en la dimensión Escritura en niños de 4 años. 

 

Este progreso tiene grandes beneficios para los niños. Primero, mejora su capacidad para 

comunicar ideas y conceptos por escrito en quechua, algo muy importante para su desarrollo 

tanto en la escuela como en lo personal. Al pasar de un nivel básico a niveles de proceso y 

logro esperado, los niños demuestran que entienden mejor cómo funciona el idioma y que 

pueden usarlo mejor al escribir. Esto les permite participar más y mejor en las actividades 

de aprendizaje donde la escritura es clave, aumentando su confianza y autonomía. 
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Además, el avance en la escritura ayuda a fortalecer su identidad cultural. Al aprender a 

escribir en su lengua materna, los niños se sienten más conectados y orgullosos de su 

herencia lingüística. El taller de Watuchis no solo ha mejorado sus habilidades técnicas de 

escritura, sino que también ha creado un ambiente donde se valora el quechua como un 

recurso cultural muy importante. 

 

Finalmente, estos resultados muestran el valor de usar métodos educativos adaptados a la 

cultura y la lengua de los niños. Al mejorar la escritura en quechua, el taller de Watuchis les 

da herramientas importantes para su desarrollo integral, preparándolos para seguir 

aprendiendo en su lengua materna. Sin duda, esta experiencia educativa tendrá un efecto 

positivo y duradero en su formación académica y cultural, dándoles el poder de ser los 

futuros guardianes de su lengua y su cultura. 

 

Tabla 13 

Dimensión escritura de la variable revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 
Pre test Post test 

Frecuencia Porcentaje Frecuencia Porcentaje 

 

Alto 0 0,0 14 53,0 

Regular 0 0,0 12 47,0 

Bajo 26 100,0 0 0,0 

Total 26 100,0 26 100,00 
 

Nota. Aplicación del cuestionario. 
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Figura  6 

Dimensión escritura de la variable revitalización del idioma quechua (5 años), según el nivel 

de evaluación pre test y pos test 

 

 

Interpretación: De la Tabla 13 y Figura 6 se observan los resultados de las pruebas del Pre y 

Post test del taller de Watuchis en la dimensión Escritura en niños de 5 años, en el pre test el 

nivel de bajo representa el 100%, el nivel regular el 0% y el nivel de alto es 0%. Por otro 

lado, los resultados del Post test, el nivel con menos porcentaje representa el bajo siendo el 

0%, el nivel regular representa 47% y el nivel de alto representa el 53%. Estos resultados 

demuestran una mejora significativa en el post test sobre la aplicación del taller de Watuchis 

en la dimensión Escritura en niños de 5 años. 

 

Este avance es muy importante para los niños. Primero, mejora su forma de contar ideas y 

hablar por escrito en quechua, algo clave para su desarrollo en la escuela y en la vida. Al 

pasar de un nivel bajo a los niveles de regular y alto, muestran que entienden mejor cómo 

es la estructura y el uso del idioma al escribir. Esto les ayuda a participar más en las clases 

donde escribir es importante, dándoles más confianza e independencia. 
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Además, mejorar la escritura ayuda a fortalecer su identidad cultural. Al aprender a escribir 

en quechua, los niños sienten más cariño y orgullo por su lengua. El taller de watuchis no 

solo mejoró su forma de escribir, sino que también creó un lugar donde se valora el quechua 

como algo muy importante de su cultura. 

 

Finalmente, estos resultados muestran que las formas de enseñar que se adaptan a la cultura 

y lengua de los niños pueden funcionar muy bien. Al mejorar la escritura en quechua, el 

taller les da lo que necesitan para crecer bien, preparándolos para seguir estudiando en su 

lengua materna.  

5.2 Contrastación de hipótesis  

 
Para el análisis de la contrastación de la hipótesis se realizó la prueba de normalidad, cuyos 

resultados se describen a continuación: 

 

Análisis inferenciales de la investigación 

La normalidad se analizó mediante Shapiro-Wilk, ya que se tiene una muestra inferior a 50 

estudiantes. 

 

La hipótesis sobre la muestra es: 

H0: Los datos analizados no tienen una distribución normal.  

H1: Los datos analizados tienen una distribución normal. 

 
 

Nivel de significancia: 

Confianza al 95%, siendo 1 − α = 95% 

Significancia (alfa) α = 0,05 (5%) 

 

Criterio de decisión: 

Si el p ≥ 0,05 rechazamos la H0 y se acepta la H1. 

Si el  p < 0,05 aceptamos la H0 y se rechaza la H1. 
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Tabla 14 

Prueba de normalidad 

Categoría Pre test Post test 

Estadístico Shapiro-Wilk 0.501 0.598 

Grados de Libertad (gl) 46 

Significancia (Sig.) 0.001 0.001 

Nota. SPSS – V25. 

 
 

Decisión y conclusión 

Como p < 0,05 entonces aceptamos la hipótesis nula (0ܪ) y rechazamos la hipótesis 

alterna, es decir, el conjunto de datos no tiene una distribución normal, por lo tanto, 

aplicaremos la estadística no paramétrica. 

 

De acuerdo a los resultados sobre la prueba de normalidad a continuación, se probará la 

prueba de sus hipótesis, mediante la prueba de Wilcoxon: 

 

Prueba de la hipótesis general: 

Prueba de rangos con signo de Wilcoxon 
 

Señala que las hipótesis estadísticas con las siguientes especificaciones: H0: Me1 = Me2 H1: Me1 < Me2 

       Decisión estadística: 

Si ρ valor > 0,05; entonces, se acepta la H0 
Si ρ valor < 0,05; entonces, se rechaza la H0 
 

Nivel de significancia 

Significancia ∝ = 0,05 (margen error) 

       Confianza = 0,95 (nivel de confianza) 

 
 

Hipótesis alterna (۶૚): La aplicación del taller de Watuchis influyó de manera directa y 

significativa a la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de la institución 

educativa inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 
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Hipótesis alterna (۶૙): La aplicación del taller de Watuchis no influyó de manera directa 

y significativa a la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años de la institución 

educativa inicial Nº 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 
 

•  

Tabla 15 

Rango de valores obtenidos sobre el taller de watuchis y la revitalización del idioma quechua 

en el post test 

 

  Post test 

Grupo Experimental 

Taller de Watuchis Prueba de Wilcoxon -3,729b 

 Sig. (bilateral) 0,001 

 N 46 

Revitalización del idioma Quechua Prueba de Wilcoxon -4,123b 

 Sig. (bilateral) 0,001 

 N 46 

Revitalización del idioma quechua 

(Pre test) 

Rangos negativos 0 

 

Revitalización del idioma quechua 

(Post test) 

Rangos positivos 46 

 

 

Nota. Análisis de datos según el estadístico de Wilcoxon. 

 

La Tabla 15 da a conocer que de 46 niños(as) de 4 y 5 años a quienes se le administró el 

(Taller de Watuchis) 46 niños alcanzaron rangos positivos, es decir que hubo un cambio 

significativo respecto a la revitalización del idioma quechua. 

 

Prueba de las hipótesis específicas: 

Prueba de rangos con signo de Wilcoxon 
 

Señala que las hipótesis estadísticas con las siguientes especificaciones: H0: Me1 = Me2 H1: Me1 < Me2 

Decisión estadística: 

Si ρ valor > 0,05; entonces, se acepta la H0 
Si ρ valor < 0,05; entonces, se rechaza la H0 
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Nivel de significancia 

Significancia ∝ = 0,05 (margen error) 

Confianza = 0,95 (nivel de confianza) 
 

 

Hipótesis específica 1: 

Hipótesis alterna (۶૚) 

La aplicación del taller de Watuchis influye en la revitalización del idioma quechua en la 

oralidad en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 

Hipótesis alterna (۶૙) 

La aplicación del taller de Watuchis no influye en la revitalización del idioma quechua en 

la oralidad en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 
•  

Tabla 16 

Rangos de valores obtenidos sobre la dimensión oralidad en el post test 

  Post test 

Grupo Experimental 

Dimensión de Oralidad en niños 

de 4 y 5 años 

Prueba de Wilcoxon -3,001b 

 Sig. (bilateral) 0,001 

 N 46 

Dimensión Oralidad (Pre test) Rangos negativos 0 

 

Dimensión Oralidad (Post test) Rangos positivos 46 

 

 

Nota. Análisis de datos según el estadístico de Wilcoxon. 

 

La Tabla 16 da a conocer que de 46 niños (as) de 4 y 5 años a quienes se le administró el 

(Taller de Watuchis) 46 niños alcanzaron rangos positivos, es decir que hubo un cambio 

significativo respecto a la dimensión Oralidad. 

 

 

 

 

  

 

    

 

  

   

 

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

 



- 61 de 178 - 
 

 

Hipótesis específica 2: 

Hipótesis alterna (۶૚) 

La aplicación del taller de Watuchis influye en la revitalización del idioma quechua en la 

escritura en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 

Hipótesis alterna (۶૙) 

La aplicación del taller de Watuchis no influye en la revitalización del idioma quechua en 

la escritura en niños de 4 y 5 años de la institución educativa inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay – 2023. 

 
•  

Tabla 17 

Rango de valores obtenidos sobre la dimensión escritura en el post test 

  Post test 

Grupo Experimental 

Dimensión de Escritura en niños 

de 4 y 5 años 

Prueba de Wilcoxon -3,105b 

 Sig. (bilateral) 0,001 

 N 46 

Dimensión Escritura (Pre test) Rangos negativos 0 

 

Dimensión Escritura (Post test) Rangos positivos 46 

 

 

Nota. Análisis de datos según el estadístico de Wilcoxon. 

 

La Tabla 17 da a conocer que de 46 niños (as) de 4 y 5 años a quienes se le administró el 

(Taller de Watuchis) 46 niños alcanzaron rangos positivos, es decir que hubo un cambio 

significativo respecto a la dimensión Escritura. 
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5.3 Discusión 

En la presente investigación al evidenciar el aporte del Taller de Watuchis en la 

Revitalización del Idioma Quechua en niños de 4 y 5 años en la Institución Educativa 

Inicial Nº54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay; ya que se encontró que el valor “sig.” 

Es 0.00 menor a 0.05 nivel de significancia, con un nivel de confianza del 95% y con 45 

casos lo que implica que hubo un cambio de inicio hacia proceso o logro, en tanto que los 

empates fueron de 1 caso; dando como resultado que se rechace la hipótesis nula (Ho) y se 

acepte la hipótesis alterna (H1); por lo tanto, se sostiene que el taller de Watuchis ha 

contribuido significativamente en la Revitalización del Idioma Quechua ya que estos 

talleres permiten en los niños no solo desarrollar su creatividad e imaginación sino que 

también les permite conocer aún más y valorar el idioma quechua; dichos resultados son 

corroborados por  Choque et al. (2021) en la investigaciòn realizada sobre la revitalizaciòn 

de la expresiòn oral como segunda lengua utopìa o realidad, se pudo corroborar que en un 

pre test, el 78% estan en inicio y el 22% en proceso, pero sin embargo luego de haber 

empleado los talleres se aplicò la prueba de pos test donde el 78% està en logro previsto y 

el 22% en proceso.  Asimismo, Quispe (2019) en la investigaciòn realizada sobre taller mis 

canciones para mejorar la expresion oral en quechua, se pudo corroborar que el 100% 

entona cuando canta en quechua, de la misma forma todos los niños cantan las canciones 

en quechua con ayuda de ìconos verbales y el 83% entiende el gràfico de las canciones en 

quechu, el 83% de los niños se expresan espontàneamente en quechua y se observa que el 

67% de niños utilizan varias palabras nuevas en quechua. En ese sentido, podemos 

corroborar que, para revitalizar el idioma quechua en niños de 4 y 5 años es indispensable 

el Taller de Watuchis ya que, este al ser una estrategia o recurso didáctico de aprendizaje 

va a permitir al niño alcanzar el nivel esperado en relación al aprendizaje y valoración de 

su lengua madre.  

 

En la primera dimensión, al demostrar el grado de contribución del Taller de Watuchis en 

la “oralidad” del Idioma Quechua en niños de 4 y 5 años en la Institución Educativa Inicial 

Nº54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay; ya que se encontró que el valor “sig.” Es 

0.00 menor a 0.05 nivel de significancia, con un nivel de confianza del 95% y con 46 casos 

de diferencias positivas, implica que hubo un cambio de inicio hacia un proceso o logro; 

por lo tanto podemos afirmar que el taller de watuchis promueve la oralidad del idioma 

quechua en los niños (as) de 4 y 5 años; dichos resultados es respaldado por Orihuela y 

Rojas (2021) La investigación llevada a cabo en la Institución Educativa Inicial Nº 04 

Nuestra Señora de Guadalupe de Abancay demostró que la utilización de canciones 
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infantiles en quechua (runa simi) tuvo un impacto positivo y significativo en el desarrollo 

de las habilidades de expresión oral en niños de 5 años. En otras palabras, las canciones 

infantiles en quechua ayudaron a los niños a hablar el idioma con mayor fluidez y 

confianza. Análisis Detallado: Asimismo, Meza y Condori (2022) en su investigación 

acerca de Textos icono verbales para fortalecer la expresión oral quechua en los niños (as) 

de 5 años, el cual en sus resultados evidenciaron que inicialmente los niños presentaban 

dificultades al expresarse oralmente en quechua por lo que se dispuso hacer uso de textos 

icono – verbales con la finalidad de fortalecer de forma positiva y significativa la expresión 

oral quechua; en ese sentido, se recomienda a los maestros que laboran dentro y fuera de 

las Instituciones Educativas que, implementen, creen y hagan uso de textos icono verbales 

en los diversos tipos de talleres con el objetivo de favorecer, mejorar, desarrollar mayor 

seguridad, precision y fluidez en la expresion oral de los niños en el idioma quechua. 

Por último, la segunda dimensión, al demostrar la contribución del Taller de Watuchis en 

la “escritura” del Idioma Quechua en niños de 4 y 5 años en la Institución Educativa Inicial 

Nº54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay ya que se encontró que el valor “sig.” Es 

0.00 menor a 0.05 nivel de significancia, con un nivel de confianza del 95% y con 40 casos 

de diferencias positivas lo que implica que hubo un cambio de inicio hacia proceso, logro 

o destacado, en tanto que los empates fueron de 06 casos, por lo que se da a entender que 

se rechaza la hipótesis nula (Ho), sosteniendo que el Taller de Watuchis favorece 

significativamente en la mejora de la “escritura” del Idioma Quechua en niños de 4 y 5 

años; dichos resultados son respaldados por Sanchez y Valderrama (2018) en su 

investigaciòn acerca de las estrategias comunicativas para la revitalizacion oral del quechua 

en niños y niñas de 5 años de la I.E.I Micaela Bastidas Puyucahua del distrito de Tamburco, 

Los resultados de la investigación evidencian que el empleo de diversas estrategias 

comunicativas ha sido fundamental para fomentar el desarrollo de la expresión oral en 

quechua en los niños, fortaleciendo su vínculo con la lengua y su cultura, y promoviendo 

un aprendizaje activo y significativo.  
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CAPÍTULO VI 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

 

6.1 Conclusiones 

Primero: 

La aplicación de los talleres de watuchis en la Institución Educativa Sagrado Corazón de 

Jesús, del distrito de Abancay, demostró una contribución significativa en la revitalización 

del idioma quechua, por ende, en la tabla número 7 en niños de 4 años se aprecia que, la 

variable revitalización del idioma quechua el 30% de encuestados lo califican en un nivel 

de proceso (B), seguido por el 70 % de encuestados manifiestan que está en un nivel de 

logro(A). De la misma forma en la tabla número 8, en los niños de 5 años se manifiesta 

que, el 4% se encuentro en un nivel de proceso(B) mientras que el 65% alcanzo al nivel de 

logro esperado(A) y un 31% alcanzo el nivel más alto (AD). 

 

Segundo: 

La aplicación de los talleres de watuchis en la Institución Educativa Sagrado Corazón de 

Jesús, del distrito de Abancay, demostró una contribución significativa en la revitalización 

del idioma quechua, por consiguiente, en la tabla número 9 de edad de 4 años se aprecia 

que, respecto a la dimensión oralidad el 50 % de encuestados indica que se encuentra en 

un nivel de proceso (B) seguido por 50 % de encuestados están en un nivel de logro 

esperado (A). De la misma forma en la tabla número 10 de edad de 5 años se observa que, 

el 15 % se encuentra en proceso (B), 54% en logro esperado (A) y el 31% en logro 

destacado (AD). 

 

Tercero: 

La aplicación de los talleres de watuchis en la Institución Educativa Sagrado Corazón de 

Jesús, del distrito de Abancay, demostró una contribución significativa en la revitalización 

del idioma quechua, por ello en la tabla número 11 de edad de 4 años se observa que, 

referente a la dimensión escritura el 30% de encuestados lo encuentra en un nivel de 

proceso(B), seguido por el 70% de encuestados quienes lo califican en un nivel de logro(A). 
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Asimismo, en la tabla numero 12 de la edad de 5 años el 46 % se encuentran en un nivel 

de proceso(B), 54% en logro esperado(A)  

 
6.2 Recomendaciones 

Primero: 

A la Institución Educativa se le recomienda considerar la implementación del enfoque EIB, 

realizando los talleres de watuchis, por ende, debe haber un horario definido durante la 

semana. 

 

Segundo: 

Los docentes y directores de EIB deben ser los primeros en impulsar a los padres de familia 

mediante capacitaciones, realizando los talleres de watuchis en el idioma quechua, no solo 

para revitalizar sino para fortalecer nuestra identidad lingüística.  

 

Tercero: 

No solamente es revitalizar el idioma quechua con niños que saben hablar o entender, sino 

también con los niños que dificultan expresarse, enseñándoles como su segunda lengua, así 

ellos puedan conocer y amar nuestra identidad lingüística.  
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Anexo 01. MATRIZ DE CONSISTENCIA: Taller de watuchis para la revitalización del idioma quechua en niños de 4 y 5 años en la Institución 

Educativa Inicial N 54006 Sagrado Corazón de Jesús, Abancay – 2023 

 

PROBLEMA OBJETIVO HIPÒTESIS VARIABLES DIMENSIO

NES 

INDICADORES METODOLOGÍA 

PROBLEMA 

GENERAL 

- ¿De qué manera la 

aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

revitalización del 

idioma quechua en 

niños de 4 y 5 años de 

la Institución Educativa 
Inicial Nº 54006 

Sagrado Corazón de 

Jesús, Abancay – 

2023? 

 

PROBLEMAS 

ESPECÌFICOS  

–¿De qué manera la 

aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

OBJETIVO GENERAL 

-Demostrar de qué manera 

la aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

revitalización del idioma 

quechua en niños de 4 y 5 

años de la Institución 

Educativa Inicial Nº 54006 
Sagrado Corazón de Jesús, 

Abancay – 2023. 

 

OBJETIVOS 

ESPECÌFICOS 

-Demostrar de qué manera 

la aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

revitalización del idioma 

quechua en la oralidad en 

niños de 4 y 5 años de la 

HIPÓTESIS 

GENERAL 

–HG:  La aplicación del 

taller de watuchis influyó 

de manera directa y 

significativa a la 

revitalización del idioma 

quechua en niños de 4 y 5 

años de la institución 

educativa inicial Nº 

54006 Sagrado Corazón 

de Jesús, Abancay – 2023. 

HIPÒTESIS 

ESPECÌFICOS 

 

-HG1:  La aplicación del 

taller de watuchis influyó 

de manera directa y 

VARIABLE 

INDEPENDIENTE 
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DEPENDIENTE  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oralidad 
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los animales 

• Adivinanzas de 

las plantas 

• Adivinanzas de 

las cosas 

 

 

 

 

 

 

 

● Participa en 

conversaciones 

● Tipo de 

investigación 
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● Nivel de 

investigación 
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● Diseño de 
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experimental 

(pre test, post 
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revitalización del 

idioma quechua en la 
oralidad en niños de 4 y 

5 años de la Institución 

Educativa Inicial Nº 

54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, 

Abancay-2023? 

- ¿De qué manera la 

aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

revitalización del 

idioma quechua en la 

escritura en niños (as) 
de 4 y 5 años de la 

Institución Educativa 
Inicial Nº 54006 

Sagrado Corazón de 

Jesús, Abancay - 2023? 

 

Institución Educativa 

Inicial Nº 54006 Sagrado 
Corazón de Jesús, Abancay 

– 2023. 

-Demostrar de qué manera 

la aplicación del taller de 

watuchis influyó a la 

revitalización del idioma 

quechua en la escritura en 

niños de 4 y 5 años de la 

Institución Educativa 

Inicial Nº 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, Abancay 

– 2023. 
 

 

significativa durante la 

revitalización del idioma 
quechua en la oralidad en 

niños de 4 y 5 años de la 

institución educativa 

inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, 

Abancay – 2023 

 

-HG2:  La aplicación del 

taller de watuchis influyó 

de manera directa y 

significativa durante la 

revitalización del idioma 

quechua en la escritura en 
niños de 4 y 5 años de la 

institución educativa 
inicial N.º 54006 Sagrado 

Corazón de Jesús, 

Abancay – 2023. 

Revitalización 

del idioma 

quechua 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Escritura 

escuchando las 

adivinanzas. 

● Expresa sus 

emociones, 

necesidades e 

intereses. 

● Comenta sobre 

lo que le gusta y 

disgusta. 

 

 

● Escribe por 

propia iniciativa 

y a su manera 

sobre lo que le 

interesa. 

● Utiliza trazos, 

grafismos para 

expresar sus 

ideas y 

emociones. 

60 niños de 4 y 

5 años 

• Muestra  

20 niños de 4 

años y 26 niños 

de 5 años 

 

● Técnica e 

instrumento 
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observación y 

Lista de cotejo 
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Anexo 2: Base de datos de los niños de 4 y 5 años de la Institución Educativa Inicial  N° 54006  

Sagrado Corazón de Jesús 
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Anexo 03: Validación de instrumentos 
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Anexo 04: Solicitud de autorización para el proceso de ejecución y aplicación de tesis 
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Anexo 05: Carta de aceptación para el proceso de ejecución y aplicación de tesis 
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Anexo 06: Talleres de watuchis aplicados 
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Anexo 07: Evidencias de la aplicación de los talleres de Watuchis 

Figura  7 

Evidencias de la aplicación de los talleres de watuchis 

 Recojo de datos pre test 

Figura  8 

Evidencia del trabajo de los niños de 4 años 
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Figura  9 

Evidencia del trabajo de los niños de 5 años 
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Figura  10 

Fotos de los watuchis realizados  
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